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La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 21 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14:21 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 
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die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Question de Eva Platteau à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur 

"L'interprétation de la notion de "raisons 

humanitaires urgentes" en cas d'interdiction 

d'entrée" (55019785C) 

 

01 Vraag van Eva Platteau aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De interpretatie van 

'dwingende humanitaire reden' bij 

inreisverboden" (55019785C) 

 

01.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): À l'été, des 

mesures telles qu'une interdiction de principe 

d'entrer dans le pays pour les voyages non 

essentiels étaient encore d'application. Tel n'est 

provisoirement plus le cas mais à ce moment-là, 

des exceptions à ces règles étaient toutefois 

tolérées, notamment pour des raisons humanitaires 

urgentes. Je songe notamment à cette personne en 

soins palliatifs en Belgique qui ne pouvait se rendre 

en Afrique du Sud pour prendre congé de ses 

parents ou inversement. 

 

Comment la notion de raison humanitaire 

contraignante doit-elle être interprétée? Un recours 

peut-il également être introduit contre une décision 

dans ce cadre? 

 

01.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Voor de zomer 

golden nog maatregelen als een principieel 

inreisverbod voor niet-essentiële reizen voor niet-

EU-burgers. Voorlopig is dat niet meer het geval, 

maar destijds waren er wel uitzonderingen op de 

regels mogelijk, onder andere wegens een 

dwingende humanitaire reden. Zo was er het geval 

van een palliatieve persoon in België die toen niet 

naar zijn ouders in Zuid-Afrika kon afreizen om 

afscheid te nemen of omgekeerd. 

 

 

Hoe moet de dwingende humanitaire reden worden 

geïnterpreteerd? Kan men ook bezwaar aantekenen 

tegen een beslissing? 

 

01.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Une série de restrictions en matière 

de voyages sont toujours d'application aujourd'hui. 

Une distinction est toutefois établie selon que les 

voyageurs concernés viennent de zones à risques 

élevés ou non. Des pays tiers sont ainsi qualifiés de 

zone rouge et les voyages non essentiels au départ 

01.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Er gelden nog steeds een aantal 

reisbeperkingen. Wel wordt een onderscheid 

gemaakt naargelang de reiziger afkomstig is uit een 

gebied met een hoog dan wel een heel hoog risico. 

Er zijn derde landen die worden aangemerkt als 

rode zone, van waaruit niet-essentiële reizen niet 
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de ces pays ne sont pas autorisés. D'autres pays 

sont qualifiés de zone présentant un risque très 

élevé et aucune entrée en Belgique au départ de 

ces pays n'est autorisée. Pour un pays qualifié de 

zone rouge, une autorisation d'assister à un 

enterrement peut ainsi être délivrée mais pour la 

deuxième catégorie de pays, une telle exception 

n'est pas possible. Dans ce cas, une attestation de 

raison humanitaire contraignante peut toutefois être 

délivrée par le poste diplomatique ou consulaire 

belge concerné et approuvée par l'Office des 

étrangers.  

 

toegelaten zijn, en landen die werden aangemerkt 

als zone met een heel hoog risico, met een algeheel 

reisverbod omdat er een gevaarlijke coronavariant 

aanwezig is. Voor een rood land kan men toelating 

geven om bijvoorbeeld een begrafenis bij te wonen, 

maar voor de tweede categorie landen kan dat niet. 

In dit laatste geval is een attest van dwingende 

humanitaire reden nodig, uitgereikt door de 

Belgische diplomatieke of consulaire post en 

goedgekeurd door de Dienst Vreemdelingenzaken. 

 

Pour les voyageurs en provenance d'une simple 

zone rouge, les règles sont moins strictes. Ainsi, les 

voyages pour motifs humanitaires sont autorisés, 

mais l'évaluation peut être différente selon le pays 

où se trouve le voyageur. Dans les deux cas, une 

visite à une personne en soins palliatifs est 

autorisée pour les proches à condition de présenter 

les pièces justificatives nécessaires. Depuis août, il 

n'y a toutefois plus de pays relevant de la deuxième 

catégorie: l'interdiction d'entrée plus sévère n'est 

plus non plus d'application. S'agissant du cas 

précité, j'ai donné un avis de voyage positif dès le 

mois de juin. La règle générale est qu'en cas de 

désaccord avec le jugement du consulat, il est 

possible de prendre contact avec l'Office des 

étrangers (OE). 

 

Voor reizigers afkomstig uit een gewone rode zone 

zijn de regels minder streng. Zo zijn reizen om 

humanitaire redenen toegestaan, maar dat kan 

verschillend worden beoordeeld volgens het land 

waar de reiziger is. In beide gevallen is een bezoek 

aan een palliatief persoon toegestaan voor naaste 

familieleden op voorwaarde dat de nodige 

bewijsstukken worden voorgelegd. Sinds augustus 

zijn er evenwel geen landen meer van de tweede 

categorie, waardoor ook het strengere inreisverbod 

niet langer geldt. Voor het geciteerde geval heb ik al 

in juni een positief reisadvies gegeven. Algemeen 

geldt dat als men niet akkoord gaat met het oordeel 

van het consulaat, men de Dienst 

Vreemdelingenzaken (DVZ) kan contacteren.  

 

01.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): À l'époque, la 

réponse à la question concernant la personne en 

soins palliatifs a d'abord été négative, avant de 

devenir positive quelques semaines plus tard. À 

présent, j'ai tout de même reçu davantage de 

précisions. De plus, il est bon de savoir que les 

personnes peuvent toujours s'adresser à l'OE. 

 

01.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Destijds luidde 

het antwoord op de vraag in verband met de 

palliatieve persoon eerst neen en enkele weken 

later dan weer ja. Nu heb ik toch wat meer 

verduidelijking gekregen. Het is ook goed te weten 

dat mensen zich steeds kunnen wenden tot de 

DVZ. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Wouter Vermeersch à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La création d'un centre pour réfugiés en séjour 

illégal à Jabbeke" (55020128C) 

 

02 Vraag van Wouter Vermeersch aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De vestiging van een illegalencentrum in 

Jabbeke" (55020128C) 

 

02.01  Wouter Vermeersch (VB): La commune de 

Jabbeke s'oppose à l'établissement d'un centre de 

traitement pour illégaux et migrants en transit sur 

son territoire. Selon le futur bourgmestre de 

Jabbeke, Hendrik Bogaert du CD&V, il s'agirait d'un 

centre ouvert. 

 

Le secrétaire d'État n'estime-t-il pas qu'un centre de 

traitement devrait être un centre fermé? Quels sites 

entrent-ils en ligne de compte pour l'établissement 

d'un tel centre? Le secrétaire d'État se rallie-t-il au 

propos de M. Bogaert, qui estime que Jabbeke n'est 

pas l'endroit approprié pour l'établissement d'un tel 

02.01  Wouter Vermeersch (VB): Jabbeke verzet 

zich tegen de vestiging van een 

afhandelingscentrum voor illegalen en 

transmigranten. Volgens de aanstaande 

burgemeester van Jabbeke, CD&V'er Hendrik 

Bogaert, zou het om een open centrum gaan. 

 

Vindt de staatssecretaris niet dat een 

afhandelingscentrum een gesloten centrum moet 

zijn? Welke locaties worden er bekeken voor de 

vestiging? Gaat de staatssecretaris ermee akkoord 

dat Jabbeke niet de geschikte plaats is hiervoor? 
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centre?  

 

02.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il n'existe pas de plans concrets pour 

l'établissement d'un centre de traitement pour des 

personnes en séjour illégal et des migrants en 

transit à Jabbeke. M. Vermeersch vise-t-il peut-être 

un centre administratif pour le suivi administratif et 

policier de migrants en transit interceptés par la 

police? Un tel centre, inexistant en Belgique à ce 

jour, relèverait des compétences de la 

ministre Verlinden.  

 

02.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Er zijn helemaal geen concrete 

plannen om in Jabbeke een afhandelingscentrum 

voor mensen in onwettig verblijf en transmigranten 

te vestigen. Wellicht doelt de vraagsteller op een 

administratief centrum voor de administratieve en 

politionele opvolging van transmigranten die door de 

politie worden onderschept. Zo'n centrum, dat 

vandaag nog niet in ons land bestaat, zou onder de 

bevoegdheid van minister Verlinden vallen. 

 

Ou peut-être l'auteur de la question fait-il allusion à 

un centre d'accueil ouvert ou à un centre 

d'orientation pour migrants en transit? Aucun projet 

n'est envisagé à cet égard, ni à Jabbeke ni ailleurs. 

 

Il existe, en revanche, des projets de création de 

nouveaux centres fermés pour détenir des 

personnes en séjour illégal, en attendant leur 

rapatriement. Nous recherchons des sites 

adéquats. Il n'est pas question de créer des centres 

distincts pour les migrants en transit et nous 

n'opérons aucune distinction entre les migrants en 

transit et les autres. 

 

Of misschien heeft de vraagsteller het over een 

open opvangcentrum of een oriëntatiecentrum voor 

transmigranten? Ook daarvoor zijn geen plannen, in 

Jabbeke noch elders. 

 

Er bestaan wel plannen voor de creatie van nieuwe 

gesloten centra voor de vasthouding van personen 

in onwettig verblijf in het kader van hun terugkeer. 

We bekijken daarvoor geschikte locaties. Het is niet 

de bedoeling aparte centra op te richten voor 

transmigranten en er wordt geen onderscheid 

gemaakt tussen transmigranten en anderen. 

 

02.03  Wouter Vermeersch (VB): Le ministre Van 

Quickenborne s'est livré à des déclarations 

ronflantes dans la presse, suscitant une vive 

réaction de M. Bogaert. Quelles ont été les 

annonces du ministre et qu'est-ce qui justifie alors 

précisément l'opposition du futur bourgmestre? 

Apparemment, le secrétaire d'État ne le sait pas 

davantage. Quoi qu'il en soit, M. Bogaert a raison 

d'affirmer que ce n'est pas à Jabbeke, par exemple, 

mais bien aux frontières extérieures de l'Union 

européenne que les migrants en transit et les 

illégaux doivent être arrêtés. Si l'éventuel projet à 

Jabbeke ne peut pas compter sur le soutien du 

CD&V, il peut en revanche compter sur celui du 

Vlaams Belang. Nous utiliserons tous les moyens 

possibles pour nous opposer à l'installation d'un 

centre de traitement ouvert. Il faut, par contre, créer 

un centre fermé en Flandre occidentale pour 

incarcérer et expulser tous les étrangers en séjour 

illégal interceptés.  

 

02.03  Wouter Vermeersch (VB): Minister Van 

Quickenborne heeft ronkende verklaringen afgelegd 

in de pers, waarop de heer Bogaert fel heeft 

gereageerd. Wat heeft de minister dan 

aangekondigd en waartegen verzet de aanstaande 

burgemeester zich dan precies? De staatssecretaris 

weet het blijkbaar ook niet. Hoe dan ook heeft de 

heer Bogaert gelijk als hij zegt dat transmigranten 

en illegalen aan de buitengrenzen van Europa 

moeten worden tegengehouden en niet in 

bijvoorbeeld Jabbeke. Als Jabbeke niet op de steun 

van CD&V kan rekenen, dan zeker wel op die van 

het Vlaams Belang. Wij zullen ons met alle 

middelen verzetten tegen de komst van een open 

afhandelingscentrum. Er moet wél een gesloten 

centrum komen in West-Vlaanderen voor het 

vastzetten en uitwijzen van alle opgepakte illegalen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

rapport relatif au programme de réinstallation en 

Belgique" (55020143C) 

 

03 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

rapport over het Belgische 

hervestigingsprogramma" (55020143C) 

 

03.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Un rapport 

rédigé par plusieurs ONG et consacré à la 

réinstallation des réfugiés a été publié en juillet 

03.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): In juli 2021 is 

een rapport van een aantal ngo's verschenen over 

de hervestiging van vluchtelingen. Daarin vragen de 
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2021. Les auteurs y demandent de réinstaller 

8 800 personnes en Belgique sur une période de 

3 ans, à commencer par 2 000 personnes l'année 

prochaine. Il est par ailleurs demandé d'améliorer la 

qualité du programme de réinstallation en 

investissant davantage dans l'accompagnement et 

l'intégration durable. Enfin, les auteurs demandent 

qu'un cadre légal pour la réinstallation soit intégré 

dans le Code de la migration. 

 

Quelles conclusions le secrétaire d'État tire-t-il de 

ce rapport? Est-il disposé à recourir à un quota pour 

la réinstallation? Comment compte-t-il améliorer la 

qualité du programme de réinstallation? 

 

auteurs om over een periode van 3 jaar 

8.800 personen in België te hervestigen, te 

beginnen met 2.000 personen volgend jaar. 

Daarnaast wordt ook gevraagd om de kwaliteit van 

het hervestigingsprogramma te verbeteren door 

meer te investeren in begeleiding en duurzame 

integratie. Ten slotte vragen de auteurs om in het 

nieuwe migratiewetboek een wettelijk kader voor 

hervestiging op te nemen. 

 

Welke conclusies trekt de staatssecretaris uit het 

rapport? Is hij bereid te werken met een quotum 

voor hervestiging? Hoe wil hij de kwaliteit van het 

hervestigingsprogramma verhogen? 

 

03.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'ai pris connaissance du rapport. La 

Belgique doit en effet prendre ses responsabilités, 

pas seulement en paroles mais aussi en actes. 

Nous nous y sommes d'ailleurs engagés dans 

l'accord de gouvernement. Nous devons toutefois 

veiller à prendre des engagements réalistes, que 

nous sommes en mesure de respecter. 

 

À partir de 2022, nous voulons également 

poursuivre l'extension du programme de community 

sponsorship, de telle sorte que les personnes 

réinstallées ne se retrouvent pas systématiquement 

dans le réseau d'accueil de Fedasil. Il s'agit d'un 

aspect important, car à l'heure actuelle, le 

programme de réinstallation doit être interrompu 

lorsque les places disponibles dans le système 

d'accueil classique sont insuffisantes. 

 

Un cadre légal pour la réinstallation est également 

en cours de préparation dans le cadre du Code de 

la migration. Dans un monde idéal, avec un 

nouveau pacte migratoire et davantage de contrôle 

des flux entrants et sortants, un programme de 

réinstallation très ambitieux pourrait être élaboré. 

 

03.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik heb kennis genomen van het 

rapport. België moet inderdaad zijn 

verantwoordelijkheid opnemen, niet alleen in 

woorden maar ook in daden. Daartoe hebben we 

ons ook verbonden in het regeerakkoord. Wel 

moeten we streven naar realistische 

engagementen, die we ook kunnen nakomen. 

 

Vanaf 2022 willen we ook het programma van 

community sponsorship verder uitbreiden, zodat 

hervestigde personen niet steeds in het 

opvangnetwerk van Fedasil terechtkomen. Dat is 

belangrijk, want nu moet het 

hervestigingsprogramma worden onderbroken 

wanneer er in de reguliere opvang te weinig 

plaatsen beschikbaar zijn. 

 

 

In het raam van het migratiewetboek wordt ook een 

wettelijk kader voor de hervestiging voorbereid. In 

een ideale wereld met een nieuw migratiepact, met 

meer controle op de in- en uitstroom, zou een heel 

ambitieus hervestigingsprogramma kunnen worden 

opgesteld. 

 

03.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Nous devons 

en effet passer des paroles aux actes. Le 

Community sponsporship (parrainage) est, dans ce 

cadre, une piste intéressante, qui nous permet 

d'accueillir et d'intégrer rapidement dans la société 

des réfugiés réinstallés. 

 

03.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): We moeten 

woorden inderdaad omzetten in daden. Community 

sponsporship is daarbij een interessante piste, 

waarmee we hervestigde personen snel kunnen 

opvangen en integreren in de samenleving. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La situation des droits 

humains en Syrie" (55020394C) 

- Kattrin Jadin à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le retour des réfugiés 

syriens en Syrie" (55020657C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

04 Samengevoegde vragen van 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De 

mensenrechtensituatie in Syrië" (55020394C) 

- Kattrin Jadin aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De terugkeer van 

Syrische vluchtelingen naar Syrië" (55020657C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 
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et Loterie Nationale) sur "La torture et le viol 

subis par des Syriens et Syriennes rentrés au 

pays" (55020958C) 

 

en Nationale Loterij) over "De foltering en 

verkrachting van terugkerende Syriërs" 

(55020958C) 

 

04.01  Hervé Rigot (PS): Selon un rapport 

d'Amnesty International, de graves violations des 

droits humains sont commises par le gouvernement 

syrien sur des réfugiés rentrant au pays (viols, 

arrestations arbitraires, torture etc.). 

 

 

Quelle est l'attitude de la Belgique à l'égard des 

réfugiés syriens? Envisagez-vous des retours au 

pays? Le CGRA a-t-il évalué la situation? Comment 

la situation sur place se traduit-elle dans les 

décisions? Encouragerez-vous vos homologues 

danois et suédois, qui continuent à prôner le retour 

des Syriens chez eux, à réévaluer leur position? 

 

04.01  Hervé Rigot (PS): Volgens een rapport van 

Amnesty International heeft de Syrische regering 

zich schuldig gemaakt aan ernstige 

mensenrechtenschendingen tegen vluchtelingen die 

naar het land terugkeerden (verkrachtingen, 

willekeurige arrestaties, foltering enz.). 

 

Wat is de houding van België tegenover Syrische 

vluchtelingen? Overweegt u vluchtelingen naar dat 

land terug te zenden? Heeft het CGVS de situatie 

geëvalueerd? Welke impact heeft de situatie ter 

plaatse op de besluitvorming? Zult u uw Deense en 

Zweedse ambtgenoten, die de terugkeer van de 

Syriërs naar hun eigen land blijven voorstaan, ertoe 

aansporen hun standpunt te herzien?  

 

04.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Amnesty 

International dispose de preuves que les Syriens qui 

retournent dans leur pays d'origine, que ce soit 

volontairement ou non, courent un risque réel d'être 

exposés à des tortures et des viols. Cela soulève 

des questions quant aux politiques de retour belge 

et européenne. Si la problématique humanitaire en 

Syrie est importante, le renvoi dans leur pays de 

réfugiés qui y courent le risque d'être persécutés 

enfreint par ailleurs l'article 3 de la Convention 

européenne des droits de l'homme. 

 

L'évaluation du Commissariat général aux réfugiés 

et aux apatrides a-t-elle été adaptée dans 

l'intervalle?  

 

04.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Amnesty 

International heeft bewijzen dat Syriërs die al dan 

niet vrijwillig terugkeren naar hun land van 

herkomst, een reëel risico van foltering en 

verkrachting lopen. Dat doet vragen rijzen bij de 

Belgische en Europese terugkeerpolitiek. Niet 

alleen is de humanitaire problematiek in Syrië groot, 

het terugsturen van vluchtelingen die er het risico 

van vervolging lopen, is ook in strijd met artikel 3 

van het Europees Verdrag voor de Rechten van de 

Mens. 

 

Werd de beoordeling door het Commissariaat-

generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen 

inmiddels aangepast? 

 

04.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): L'évaluation du risque de persécution ou 

d'atteinte grave relèvent de la compétence 

d'instances indépendantes, en particulier du CGRA, 

et en cas de recours, du Conseil du Contentieux 

des Étrangers. Il ne m'appartient pas de demander 

au CGRA de se justifier au sujet de sa politique.  

 

 

 

Le CGRA suit de très près l'évolution internationale 

et tient compte d'un maximum de sources dont, 

vraisemblablement, le rapport d'Amnesty 

international. Il évalue chaque cas sur base 

individuelle. Le CGRA n'estime pas justifié de 

mettre fin au statut de protection subsidiaire en 

raison de l'évolution en Syrie. 

 

04.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Voor de evaluatie van het risico op vervolging of 

ernstige schending zijn onafhankelijke instanties 

bevoegd, met name het CGVS en in geval van een 

beroepsprocedure de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen. Het staat niet aan mij 

om het CGVS ter verantwoording te roepen met 

betrekking tot het door het commissariaat gevoerde 

beleid. 

 

Het CGVS volgt de internationale evolutie van zeer 

nabij op en houdt rekening met een zo groot 

mogelijk aantal bronnen, waaronder kennelijk ook 

het rapport van Amnesty International. Het 

commissariaat evalueert elk geval op individuele 

basis. Het CGVS is van mening dat het niet 

verantwoord is om op grond van de evolutie in Syrië 

een einde te maken aan de subsidiaire 

beschermingsstatus.  

 

(En néerlandais) Il appartient donc avant tout à la 

Commission européenne de veiller au respect des 

(Nederlands) Het is dus in de eerste plaats aan de 

Europese Commissie om toe te zien op de naleving 
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traités européens. Le Service européen pour 

l’action extérieure (SEAE) analyse également la 

situation dans les pays tiers. Je n'ai pas été 

contacté directement par mes homologues danois 

ou suédois. 

 

van de Europese verdragen. Ook de Europese 

Dienst voor extern optreden (EDEO) analyseert de 

situatie in derde landen. Ik ben niet rechtstreeks 

gecontacteerd door mijn Deense of Zweedse 

collega's.  

 

04.04  Hervé Rigot (PS): Je n'ai pas bien saisi 

votre réponse et ne suis pas certain de l'absence de 

renvois en Syrie. Cela m'inquiète beaucoup. Hier, 

Mme Kitir a débloqué au nom du gouvernement 

8 millions d'aide humanitaire pour ce pays, au motif 

qu'il n'y a pas encore de solution à la guerre civile. 

Dès lors, nous devons également protéger les 

Syriens qui seraient en danger s'ils retournaient 

dans leur pays. Le non-refoulement doit être 

maintenu. 

 

04.04  Hervé Rigot (PS): Ik heb uw antwoord niet 

goed begrepen en ik ben er niet zeker van dat er 

geen mensen meer naar Syrië worden 

teruggestuurd. Een en ander baart me grote zorgen. 

Gisteren heeft mevrouw Kitir namens de regering 

8 miljoen euro voor humanitaire hulp aan dat land 

uitgetrokken omdat er nog geen oplossing werd 

gevonden om een einde te maken aan de 

burgeroorlog. Wij moeten dus ook de Syriërs 

beschermen die gevaar zouden lopen als zij naar 

hun land zouden terugkeren. Men moet dus het 

non-refoulementbeginsel blijven toepassen.  

 

04.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Il ne ressort pas 

clairement de la réponse si des Syriens seront 

rapatriés ou non. Leur renvoi serait contraire à la 

CEDH et totalement inacceptable, par conséquent. 

Les rapatriements doivent être suspendus aussi 

longtemps qu'un retour dans des conditions sûres 

n'est pas garanti. 

 

04.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Ik heb niet 

duidelijk vernomen of er nu al dan niet Syriërs 

worden teruggestuurd. Terugsturen zou strijdig zijn 

met het EVRM en dus volledig onaanvaardbaar. 

Zolang een veilige terugkeer niet verzekerd is, moet 

een en ander opgeschort worden. 

 

04.06  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'octroi du droit à la protection 

internationale ou subsidiaire ou la décision de 

rapatriement relèvent du CGRA. Le principe du non-

refoulement vaut pour tous les pays. Lors de 

chaque expulsion, l'Office des étrangers évaluera la 

décision à l'aune de l'article 3 de la CEDH. Aucune 

politique spécifique n'est appliquée pour un pays 

déterminé.  

 

04.06 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het CGVS beslist over het recht op 

internationale of subsidiaire bescherming of het 

terugsturen. Het non-refoulementprincipe geldt voor 

alle landen. De DVZ zal bij elke terugsturing een 

controle op artikel 3 van het EVRM uitvoeren. Er is 

echter geen specifiek beleid voor een bepaald land. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'évaluation de la relocalisation de personnes 

au départ de Moria" (55020416C) 

 

05 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

evaluatie van de relocatie van personen uit 

Moria" (55020416C) 

 

05.01 Eva Platteau (Ecolo-Groen): En avril, le 

secrétaire d'État avait évoqué le déroulement 

laborieux de la relocalisation annoncée de 

150 personnes issues du camp de réfugiés grec de 

Moria. Quel est l'état des relocalisations? Combien 

de personnes sont-elles entre-temps arrivées en 

Belgique? Comment se passe la coopération avec 

les autorités grecques? Font-elles preuve d'une 

disponibilité suffisante pour accélérer la 

relocalisation dans d'autres états membres? Quels 

sont les retours enregistrés par le secrétaire d'État 

de la part de la task force Moria de la Commission 

européenne? 

 

05.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): In april gaf de 

staatssecretaris aan dat de aangekondigde 

relocatie van 150 personen uit het Griekse 

vluchtelingenkamp Moria moeizaam verliep. Wat is 

de stand van zaken van de relocaties? Hoeveel 

mensen zijn er intussen in België? Hoe verloopt de 

samenwerking met de Griekse autoriteiten? Tonen 

zij voldoende bereidheid om de relocatie naar 

andere lidstaten snel te laten plaatsvinden? Welke 

feedback krijgt de staatssecretaris vanuit de 

taskforce Moria van de Europese Commissie? 
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Je suis particulièrement inquiète de la conception 

adoptée par le gouvernement grec pour les 

nouveaux camps de réfugiés, à Samos, par 

exemple. Le secrétaire d'État partage-t-il mes 

inquiétudes? 

 

Ik ben zeer bezorgd over de invulling die de Griekse 

regering geeft aan de nieuwe vluchtelingenkampen, 

bijvoorbeeld op Samos. Deelt de staatssecretaris 

mijn bezorgdheid? 

 

05.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Mes frustrations restent identiques. 

Jusqu'à présent, 34 des 150 personnes prévues 

sont arrivées dans notre pays, le transfert de 

43 autres est prévu et le dossier de 55 personnes 

est en traitement. Pour les 18 personnes restantes, 

nous devons attendre une liste de candidats choisis 

par les autorités grecques. 

 

Les autorités grecques ont présenté leurs excuses 

à nos services pour le retard enregistré dans la 

relocalisation. Je retiens de l'expérience de Moria 

que les solutions ad hoc ne sont en aucun cas 

optimales, même en cas d'urgence. Il faut des 

solutions structurelles pour une harmonisation 

nettement plus renforcée des procédures. 

 

05.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Mijn frustratie is dezelfde gebleven. 

Van de 150 personen zijn er intussen 34 

overgekomen, voor 43 personen wordt een transfer 

gepland en er zijn 55 personen in behandeling. Voor 

de overige 18 is het wachten op een lijst met 

kandidaten van de Griekse autoriteiten.  

 

 

De Griekse autoriteiten hebben zich 

verontschuldigd bij onze diensten voor de vertraging 

die de relocatie al heeft opgelopen. Uit Moria trek ik 

de les dat ad-hocoplossingen allesbehalve optimale 

oplossingen zijn, zelfs in tijden van nood. Er zijn 

structurele oplossingen noodzakelijk om te komen 

tot veel meer gestroomlijnde procedures. 

 

La Belgique considère qu'il est important de jouer 

un rôle dans la task force, mais le rôle des États 

membres dans cette dernière est limité. Une 

personne de référence a été désignée. Il existe 

également une coopération étroite entre la 

Commission européenne et les autorités grecques, 

qui implique des visites régulières, également au 

niveau supérieur. Je ne suis pas au fait des 

critiques formulées à l'encontre de cette task force. 

 

À l'heure actuelle, les efforts déployés au niveau 

européen ont déjà permis de mettre en place une 

procédure d'asile plus efficace sur les îles elles-

mêmes, ce qui a permis de résorber 

systématiquement le retard dans le traitement des 

demandes d'asile. En principe, les demandeurs 

reçoivent une décision plus rapidement, ce qui 

devrait raccourcir la durée du séjour sur les îles. Le 

Bureau européen d'appui en matière d'asile a fourni 

de nombreux efforts.  

 

La question de l'emplacement des camps de 

réfugiés est délicate. La Grèce tente désormais de 

concentrer l'accueil des réfugiés à un seul endroit 

sur chaque île. D'une manière générale, les 

nouveaux camps, plus grands, seront certainement 

mieux que les précédents. J'ai remarqué que des 

progrès avaient été faits au niveau des procédures 

accélérées, même si cette évolution a mis du 

temps. En centralisant les choses, nous devrions 

théoriquement pouvoir respecter les normes de 

l'UE, mais nous devons continuer à surveiller cela 

de près. 

 

België vindt het belangrijk om een rol op te nemen 

in de taskforce, maar de lidstaten hebben er een 

beperkte rol. Er werd een referentiepersoon 

aangeduid. Er is ook een nauwe samenwerking 

tussen de Europese Commissie en de Griekse 

autoriteiten, met regelmatige bezoeken, ook op het 

hogere niveau. De kritiek op de taskforce is me niet 

bekend. 

 

 

Momenteel is er door de Europese inspanningen 

wel al een efficiëntere asielprocedure op de 

eilanden zelf, waardoor de achterstand bij 

asielaanvragen stelselmatig werd weggewerkt. In 

principe krijgen verzoekers vlugger uitsluitsel, wat 

zou moeten resulteren in een kortere verblijfsduur 

op de eilanden. Er is hard ingezet op het Europees 

Ondersteuningsbureau voor asielzaken. 

 

 

 

De inplanting van de opvangkampen is geen 

evidente discussie. Griekenland tracht nu op elk 

eiland de opvang op één plaats te concentreren. 

Algemeen zullen de nieuwe, grotere kampen zeker 

een verbetering zijn in vergelijking met de vroegere 

kampen. Ik heb gemerkt dat er vooruitgang is, traag 

weliswaar, in de versnelde procedures. Door de 

zaken te centraliseren moeten we in principe de 

EU-standaarden kunnen halen, maar we moeten dit 

van nabij blijven opvolgen. 

 

05.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le secrétaire 05.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De 
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d'État sait comme moi que des personnes y 

séjournent souvent pendant des années. La 

question est de savoir si une solution rapide est 

possible pour elles. 

 

Un risque lors de ces procédures abrégées est 

l'absence de certaines possibilités, comme le fait de 

pouvoir consulter un médecin. Par exemple, les 

personnes en chaise roulante ne bénéficient pas 

des soins médicaux nécessaires. 

 

La Belgique doit continuer à plaider sur toutes les 

plateformes possibles pour un certain niveau de 

conditions de vie. Le travail des ONG actives en 

Grèce, qui consiste à porter assistance aux 

réfugiés, est rendu compliqué. Certaines ONG sont 

même criminalisées dans ce cadre. 

 

Les enfants vivant dans les camps ont en principe 

droit à un enseignement formel. L'Europe verse des 

fonds afin que ces enfants puissent suivre 

l'enseignement régulier, mais les autorités grecques 

ne respectent pas ces règles. 

 

staatsecretaris weet net als ik dat mensen daar 

vaak jarenlang verblijven. De vraag is of er voor hen 

snel een oplossing zal komen.  

 

 

Een gevaar bij die kortere procedures, is dat zaken, 

zoals het kunnen zien van een arts, op dit moment 

niet gebeuren. Mensen in een rolstoel bijvoorbeeld 

krijgen niet de nodige medische zorgen. 

 

 

België moet blijven aankaarten op alle mogelijke 

platformen dat de leefomstandigheden op een 

bepaald niveau moeten zijn. Het wordt ngo's in 

Griekenland moeilijk gemaakt om bijstand te 

verlenen aan vluchtelingen. Sommige ngo's worden 

daarvoor zelfs gecriminaliseerd.  

 

De kinderen in de kampen hebben in principe recht 

op formeel onderwijs. Europa geeft geld, opdat die 

kinderen in het reguliere onderwijs terechtkunnen, 

maar de Griekse autoriteiten houden zich niet aan 

die regels.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Questions jointes de 

- Wouter Vermeersch à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La 

réouverture du centre d'asile ouvert de Koksijde" 

(55020504C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'état du réseau Fedasil" 

(55020721C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La situation dans le centre 

Fedasil de Mouscron" (55020722C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'ouverture d'un centre 

d'accueil à Taintignies" (55020723C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le taux d’occupation du 

centre d'accueil Sol Cress" (55020838C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La capacité 

d'accueil des centres d'asile" (55020847C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le nouveau 

risque de saturation du réseau Fedasil" 

(55020884C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La crise imminente de 

l'asile" (55020908C) 

- Darya Safai à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le centre d'asile de 

Koksijde" (55020965C) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- Wouter Vermeersch aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

heropening van het open asielcentrum van 

Koksijde" (55020504C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De situatie met 

betrekking tot het Fedasilnetwerk" (55020721C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De situatie in het 

Fedasilcentrum te Moeskroen" (55020722C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De opening van een 

opvangcentrum in Taintignies" (55020723C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De bezettingsgraad 

van het opvangcentrum Sol Cress" (55020838C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

opvangcapaciteit van de asielcentra" 

(55020847C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het dreigende 

tekort aan opvangplaatsen in het Fedasilnetwerk" 

(55020884C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De nakende 

asielcrisis" (55020908C) 

- Darya Safai aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het asielcentrum in 

Koksijde" (55020965C) 

 



CRABV 55 COM 575 22/09/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

9 

06.01  Hervé Rigot (PS): Fedasil a perdu plus de 

1 000 places dans son réseau d'accueil, notamment 

suite aux inondations. Le centre d'accueil de 

Coxyde a dû être rouvert. Le réseau d'accueil est 

sous pression. Le centre d'arrivée serait saturé. 

 

 

 

Vu la situation humanitaire en Afghanistan, avez-

vous prévu des places d'accueil supplémentaires? 

Quel est le taux d'occupation du réseau d'accueil? 

Combien de places tampons comptez-vous ouvrir? 

Allez-vous solliciter des moyens supplémentaires? 

Le plan actuel permettra-t-il de passer l'hiver sans 

risquer que des êtres humains ne se retrouvent 

dans la rue? 

 

De graves faits de violence ont été rapportés au 

centre de Mouscron. Les riverains, la bourgmestre 

et la police se plaignent du manque de discipline de 

certains résidents. Ce centre subit-il un plus grand 

nombre d'interventions policières? Quel est son 

taux d'occupation? Le cadre de travailleurs sociaux 

est-il proportionné au nombre de résidents? Quels 

projets proposez-vous pour résoudre ces 

problèmes? 
 

06.01  Hervé Rigot (PS): Fedasil heeft in zijn 

opvangnetwerk meer dan 1.000 plaatsen verloren, 

meer bepaald als gevolg van de overstromingen. 

Het opvangcentrum te Koksijde moest heropend 

worden. Het opvangnetwerk staat onder druk. Het 

aanmeldcentrum zou de toestroom niet meer 

aankunnen.  

 

Hebt u, gelet op de humanitaire situatie in 

Afghanistan, in extra opvangplaatsen voorzien? Wat 

is de bezettingsgraad van het opvangnetwerk? 

Hoeveel bufferplaatsen bent u van plan open te 

stellen? Zult u extra middelen vragen? Kunnen we 

met het huidige plan de winter doorkomen zonder 

het risico te lopen dat er mensen op straat 

belanden?  

 

Er werd bericht over ernstige geweldincidenten in 

het centrum te Moeskroen. De omwonenden, de 

burgemeester en de politie klagen over het gebrek 

aan discipline van sommige bewoners van het 

centrum. Zijn er in dat centrum meer politie-

interventies? Wat is de bezettingsgraad van dat 

centrum? Staat het aantal maatschappelijk werkers 

er in verhouding tot het aantal bewoners? Welke 

plannen legt u voor om deze problemen op te 

lossen?  

 

Le domaine de Taintignies, qui a perdu son 

agrément AVIQ en mars, pourrait devenir un centre 

d'accueil pour demandeurs de protection 

internationale. L'information n'est pas bien passée 

auprès des autorités locales. 

 

Combien de places y prévoit-on? Quand sera-t-il 

ouvert? Avec quels partenaires et pour combien de 

temps? Le lieu offre-t-il des conditions de vie pour 

des demandeurs de protection internationale? Des 

contacts sont-ils pris avec la commune pour faciliter 

l'intégration du public cible dans la localité?  

 

 

Par ailleurs, le centre Sol Cress, à Spa, d'une 

capacité de 200 personnes, est occupé aujourd'hui 

par 450 personnes, sans concertation avec les 

autorités locales. La saturation du réseau ne 

dispense pas d'informer ces dernières, surtout 

quand on double ainsi la capacité. 

 

 

 

Qu'est-ce qui justifie ce taux d'occupation? D'autres 

sites connaissent-ils une telle situation? Quelles 

sont les mesures prises pour un accueil de qualité? 

On évoque un partenaire prive, mais celui-ci serait 

parfois mal perçu. A-t-on renforcé le personnel? 

Respecte-t-on les normes de qualité? 

 

Het domein in Taintignies, dat in maart zijn AVIQ-

vergunning verloor, zou een opvangcentrum voor 

verzoekers om internationale bescherming kunnen 

worden. De informatie viel niet in goede aarde bij de 

plaatselijke overheden. 

 

Hoeveel plaatsen zijn er gepland? Wanneer gaat 

het open? Met welke partners en voor hoe lang? 

Biedt het centrum geschikte leefomstandigheden 

voor verzoekers om internationale bescherming? 

Worden er contacten gelegd met het 

gemeentebestuur om de integratie van de 

doelgroep in de gemeente te vergemakkelijken?  

 

Bovendien worden er in het cemtrum Spa-Sol 

Cress, met een capaciteit van 200 personen, 

momenteel 450 personen opgevangen, zonder dat 

er hierover enig overleg met de plaatselijke 

overheden gepleegd werd. De verzadiging van het 

netwerk betekent niet dat de overheden niet 

geïnformeerd moeten worden, vooral wanneer de 

capaciteit verdubbeld wordt. 

 

Wat rechtvaardigt die bezettingsgraad? Verkeren 

andere sites in een vergelijkbare situatie? Welke 

maatregelen werden er genomen om een 

kwaliteitsvolle opvang te garanderen? Men heeft het 

over een privépartner, maar die zou soms slecht 

onthaald worden. Heeft het personeel versterking 

gekregen? Worden de kwaliteitsnormen nageleefd? 
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06.02  Dries Van Langenhove (VB): La semaine 

dernière, Fedasil a envoyé un courriel aux agents 

immobiliers belges indiquant que l'agence 

recherchait d'urgence des bâtiments pour abriter 

des personnes. 

 

Ce type de courriels sont-ils envoyés plus souvent 

ou s'agit-il en l'occurrence d'un cas d'urgence 

extrême? Dans quelle mesure les inondations en 

Wallonie et la crise en Afghanistan jouent-elles un 

rôle? De combien de places le secrétaire d'État 

souhaite-t-il augmenter la capacité d'accueil? 

Combien de personnes touchées par les 

inondations sont encore recueillies dans des 

centres d'asile à l'heure actuelle? 

 

06.02  Dries Van Langenhove (VB): Vorige week 

stuurde Fedasil een mail naar de Belgische 

vastgoedmakelaars, waarin wordt gemeld dat het 

agentschap dringend op zoek is naar gebouwen 

voor de huisvesting van personen. 

 

Worden er wel vaker dit soort mails verstuurd of 

gaat het nu om een geval van uitzonderlijke 

urgentie? In welke mate spelen de overstromingen 

in Wallonië en de crisissituatie in Afghanistan een 

rol? Met hoeveel plaatsen wil de staatssecretaris de 

opvangcapaciteit uitbreiden? Hoeveel mensen die 

getroffen werden door de overstromingen, worden 

momenteel nog opgevangen in asielcentra? 

 

06.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Suite aux 

inondations, 1 000 places ont été perdues. En 

outre, la Belgique a accueilli 160 Afghans exfiltrés 

dans son réseau Fedasil. 

 

 

 

Quelles sont les pistes pour éviter la saturation du 

réseau? Comment désamorcerez-vous les 

oppositions locales à de nouvelles places? Vu le 

coût d'un centre Fedasil pour une commune, 

attribue-t-on bien les dotations aux services liés? 

Ferez-vous appel au privé pour fournir ces places 

d'urgence? Avez-vous fait appel aux communes 

pour de nouvelles places en ILA? 

 

06.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ten 

gevolge van de overstromingen zijn er 

1.000 plaatsen onbeschikbaar geworden. 

Bovendien heeft ons land 160 uit hun land 

weggehaalde Afghanen in zijn opvangnetwerk 

opgenomen. 

 

Wat zijn de mogelijkheden om te voorkomen dat het 

opvangnetwerk overvol raakt? Wat kunt u doen om 

het lokale verzet tegen de opening van nieuwe 

plaatsen te ontmijnen? Gelet op de kosten die een 

Fedasilcentrum voor de betrokken gemeente 

meebrengt, rijst de vraag of de dotaties wel 

toegekend worden voor de daaraan verbonden 

dienstverlening. Zult u een beroep doen op de 

privésector voor de terbeschikkingstelling van die 

dringende plaatsen? Hebt u een beroep gedaan op 

de gemeenten voor nieuwe plaatsen in LOI's? 

 

06.04 Theo Francken (N-VA): Je prédis depuis des 

mois que notre politique d'asile menace de dérailler. 

Le secrétaire d'État est aujourd'hui à la recherche 

de places tampons. On pourra toujours invoquer 

des circonstances exceptionnelles telles que, cette 

fois, les inondations en Wallonie et la crise en 

Afghanistan mais la crise de l'asile est un fait. Le 

nombre de demandes d'asile explose et il n'y a 

quasiment aucun retour.  

 

 

Comment le secrétaire d'État tente-t-il de réprimer 

cette crise? Combien de places supplémentaires 

recherche-t-il? Son appel lancé aux autorités 

locales afin d'ouvrir des ILA a-t-il déjà donné des 

résultats? Le secrétaire d'État a déjà annoncé à 

plusieurs reprises qu'il souhaitait organiser des 

concertations avec les autorités locales concernant 

l'ouverture de centres d'asile. On dit à présent que 

ces concertations n'ont toujours pas lieu en divers 

endroits. Pourquoi le secrétaire d'État ne tient-il pas 

sa promesse? 

06.04  Theo Francken (N-VA): Ik voorspel al 

maanden dat ons asielbeleid dreigt te ontsporen. 

De staatssecretaris is nu op zoek naar 

bufferplaatsen. Er zullen altijd uitzonderlijke 

omstandigheden zijn die kunnen worden 

ingeroepen, zoals dit keer de overstromingen in 

Wallonië en de crisis in Afghanistan. De asielcrisis 

is echter een feit. Het aantal asielaanvragen stijgt 

enorm en er is haast geen sprake van enige 

terugkeer.  

 

Hoe tracht de staatssecretaris deze crisis te 

bedwingen? Hoe veel extra plaatsen zoekt hij? 

Heeft zijn oproep aan de lokale besturen om LOI's 

te openen al resultaten opgeleverd? Regelmatig 

kondigde de staatssecretaris al aan dat hij wil 

overleggen met de lokale besturen over het openen 

van asielcentra. Nu hoor ik dat dit overleg op 

verschillende plaatsen toch uitblijft. Waarom komt 

hij zijn belofte niet na? 
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06.05  Darya Safai (N-VA): Début septembre, le 

bourgmestre de Koksijde a exprimé son inquiétude 

quant à la réouverture du centre d'asile dans sa 

commune et au manque de communication à ce 

sujet. Il craint de devoir également accueillir des 

étrangers mineurs non accompagnés et s'inquiète 

du taux de vaccination des demandeurs d'asile.  

 

 

Ce centre fera office de capacité tampon, mais le 

bourgmestre souhaite en fait sa fermeture. Quand 

ce centre d'asile sera-t-il ouvert et quand sera-t-il 

refermé? Combien de demandeurs d'asile y seront-

ils hébergés et combien d'entre eux seront-ils des 

mineurs? Les mineurs ne doivent-ils pas être 

hébergés séparément? Qu'en est-il de la couverture 

vaccinale? Ce centre restera-t-il sur la liste des 

centres tampons? 

 

06.05  Darya Safai (N-VA): Begin september uitte 

de burgemeester van Koksijde zijn bezorgdheid 

over de heropening van het asielcentrum in zijn 

gemeente en over het gebrek aan communicatie 

daarover. Hij vreest dat er ook niet-begeleide 

minderjarige vreemdelingen zullen moeten worden 

opgevangen en hij maakt zich zorgen over de 

vaccinatiegraad van de asielzoekers.  

 

Dit centrum doet dienst als buffercapaciteit, maar 

de burgemeester wil het eigenlijk sluiten. Wanneer 

gaat dit asielcentrum open en wanneer gaat het 

weer dicht? Hoeveel asielzoekers zullen er worden 

opgevangen en hoeveel daarvan zullen er 

minderjarig zijn? Moeten minderjarigen niet apart 

worden opgevangen? Wat met de vaccinatiegraad? 

Blijft dit centrum op de lijst van bufferplaatsen 

staan?  

 

06.06  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La situation n'est pas facile depuis le 

début de la pandémie, y compris pour le personnel 

de Fedasil. Nos centres suivent des mesures 

sanitaires strictes mais nécessaires. Les personnes 

contaminées peuvent être isolées. Jusqu'à présent, 

nous sommes parvenus à contenir la pandémie 

dans les centres d'accueil grâce aux nombreux 

efforts du personnel.  

 

 

La capacité d'isolement a réduit le nombre de 

places disponibles. En outre, 1 200 places tampons 

et d'accueil ont disparu à la suite des inondations. 

Un groupe important de sinistrés wallons a dû être 

rapidement mis à l'abri. Cela a davantage encore 

mis à mal le réseau d'accueil. 

 

06.06 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De situatie is al sinds het begin van 

de pandemie niet evident, ook niet voor de 

medewerkers van Fedasil. In onze centra heersen 

strenge, maar noodzakelijke 

gezondheidsmaatregelen. Besmette personen 

kunnen geïsoleerd worden. Tot nog toe zijn we er, 

dankzij de grote inzet van medewerkers, in 

geslaagd om de pandemie in de opvangcentra in 

toom te houden.  

 

Door de isolatiecapaciteit daalde het aantal plaatsen 

en daar komt bij dat er 1.200 buffer- en 

opvangplaatsen verdwenen zijn door de 

overstromingen. Een flinke groep Waalse 

getroffenen moest snel opvang krijgen. Daardoor is 

het opvangnetwerk opnieuw onder druk gekomen.  

 

Dès lors que les places d'accueil en question ne 

sont plus pour l'instant sous la gestion de Fedasil, je 

ne suis pas en mesure de fournir des détails sur le 

nombre de personnes qui y sont accueillies. Le 

nombre de demandes introduites au centre 

d'enregistrement est en hausse et environ 

250 places d'accueil sont utilisées pour l'accueil 

d'Afghans évacués. Le nombre de décisions 

relatives à des Afghans va diminuer en raison du 

gel de l'acceptation des demandes par le CGRA. 

Tous ces facteurs se traduisent par un taux 

d'occupation de 92 %. 

 

Pour pouvoir mieux faire face aux fluctuations de 

l'afflux, le gouvernement a décidé en juillet 2021 de 

créer 5 400 places tampons. Celles qui existaient 

déjà à Spa et à Koksijde ont été activées. Fedasil 

est à la recherche d'infrastructures susceptibles de 

servir de places d'accueil. 

 

Omdat betrokken opvangplaatsen tijdelijk niet meer 

onder het beheer van Fedasil staan, heb ik geen 

details over het aantal personen dat er wordt 

opgevangen. Het aantal verzoeken in het 

aanmeldcentrum stijgt en er worden ongeveer 

250 opvangplaatsen gebruikt voor de opvang van 

geëvacueerde Afghanen. Het aantal beslissingen 

over Afghanen zal dalen door de tijdelijke 

beslissingsstop van het CGVS. Al die factoren 

zorgen voor een bezettingsgraad van 92 %. 

 

 

 

Om beter bestand te zijn tegen fluctuaties in de 

instroom, besliste de regering in juli 2021 om 

5.400 bufferplaatsen te creëren. De bufferplaatsen 

die er al waren in Spa en in Koksijde, zijn 

geactiveerd. Fedasil is op zoek naar infrastructuur 

die geschikt kan zijn voor opvangplaatsen.  
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(En français) L'un des sites potentiels se trouve à 

Taintignies. La capacité du centre est estimée entre 

250 et 300 places. Les négociations avec le 

propriétaire n'ayant pas encore abouti, le délai et 

l'opérateur n'ont pas encore été définis. 

 

 

Des travaux de conformité seront réalisés. Fedasil 

et moi-même avons eu plusieurs contacts avec le 

bourgmestre, qui a été informé des implications 

d'un centre sur le territoire communal. Fedasil 

restera en contact avec le pouvoir local pour une 

bonne coopération. 

 

(Frans) Één van de mogelijke sites bevindt zich in 

Taintignies. De capaciteit van het centrum wordt 

geraamd op 250 à 300 plaatsen. Aangezien de 

onderhandelingen met de eigenaar nog niet 

afgerond zijn, werden de termijn en de operator nog 

niet vastgesteld.  

 

Er zullen aanpassingswerken uitgevoerd worden. 

Fedasil en ikzelf hebben verscheidene contacten 

gehad met de burgemeester, die op de hoogte 

gebracht werd van hetgeen de aanwezigheid van 

een centrum op het gemeentelijke grondgebied 

impliceert. Met het oog gericht op een goede 

samenwerking zal Fedasil met het lokale bestuur in 

contact blijven staan. 

 

(En néerlandais) À Koksijde, Fedasil a activé le 

centre tampon, où les premiers résidents arriveront 

cette semaine. Dans le centre d'accueil de Koksijde, 

Fedasil prévoit une capacité de 300 personnes 

maximum, dont 32 mineurs étrangers 

non accompagnés. Ce groupe cible a déjà été 

accueilli précédemment sur ce site. L'encadrement 

des mineurs non accompagnés implique 

l'engagement de personnel spécialisé 

supplémentaire, comme dans toutes les structures 

d'accueil encadrant ces groupes cibles. 

 

Les personnes évacuées d'Afghanistan sont 

actuellement recueillies ailleurs dans le réseau 

d'accueil. Il convient encore d'examiner si certaines 

de ces personnes seront transférées vers Koksijde. 

Les personnes introduisant une demande de 

protection internationale font l'objet d'un screening 

de sécurité. En outre, Fedasil prend, comme 

toujours, les mesures nécessaires pour garantir la 

sécurité du personnel et des résidents. Tous les 

demandeurs d'asile, y compris les mineurs, 

bénéficient d'un encadrement intensif par les 

collaborateurs de Fedasil. 

 

Je suis pleinement conscient de la problématique 

de la migration de transit à la côte. La semaine 

dernière, j'ai pu avoir un échange de vues à ce sujet 

avec le chef de corps de la zone de police 

Westkust. Les personnes qui seront accueillies à 

Koksijde ont déjà introduit une demande de 

protection internationale et aspirent donc à 

bénéficier d'un permis de séjour en Belgique. Ce 

groupe cible se distingue des migrants en transit. Je 

poursuis la concertation avec mes collègues en 

charge de la Justice et de l'Intérieur pour continuer 

à m'attaquer à la problématique de la migration de 

transit. 

 

Toutes les personnes qui seront transférées à 

Koksijde et dans d'autres endroits subiront un test 

de dépistage du coronavirus à leur arrivée en 

(Nederlands) In Koksijde heeft Fedasil het 

buffercentrum geactiveerd. Daar zullen deze week 

de eerste bewoners aankomen. Fedasil voorziet in 

het opvangcentrum van Koksijde een capaciteit van 

maximaal 300 personen, waaronder 32 niet-

begeleide minderjarige vreemdelingen. Deze 

doelgroep werd al eerder opgevangen op deze site. 

Voor de begeleiding van de niet-begeleide 

minderjarigen wordt in bijkomend gespecialiseerd 

personeel voorzien, zoals in alle opvangstructuren 

die dergelijke doelgroepen begeleiden. 

 

De personen die geëvacueerd zijn uit Afghanistan, 

worden momenteel elders in het opvangnetwerk 

opgenomen. Het valt nog te bekijken of hiervan 

personen naar Koksijde zullen worden 

overgebracht. Personen die een verzoek om 

internationale bescherming indienen, ondergaan 

een veiligheidsscreening. Daarnaast neemt Fedasil 

zoals steeds de nodige maatregelen om de 

veiligheid van personeel en bewoners te 

waarborgen. Alle asielzoekers, dus ook de 

minderjarigen, worden intensief begeleid door de 

medewerkers van Fedasil. 

 

Ik ben mij terdege bewust van de problematiek van 

transitmigratie in de kuststreek. Ik heb hier vorige 

week over van gedachten kunnen wisselen met de 

korpschef van de politiezone Westkust. De 

personen die zullen worden opgevangen in Koksijde 

zijn personen die al een verzoek om internationale 

bescherming hebben ingediend en dus een 

verblijfsvergunning in België beogen. Deze 

doelgroep onderscheidt zich van de 

transitmigranten. Ik blijf in overleg met collega's 

bevoegd voor Justitie en Binnenlandse Zaken om 

de problematiek van transitmigratie verder aan te 

pakken. 

 

Alle personen die toegewezen zullen worden aan 

Koksijde en andere plaatsen worden bij aankomst 

in België getest op corona. Van zodra dit mogelijk is 



CRABV 55 COM 575 22/09/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

13 

Belgique. Elles seront également vaccinées dans 

les plus brefs délais. Une date de fermeture précise 

du centre de Koksijde sera fixée en concertation 

avec le bourgmestre et la Défense. Je suis au 

courant des projets de l'administration locale 

d'acquérir à terme le site de Koksijde. Il n'est pas 

question d'aller à l'encontre de cette volonté. 

L'incidence du Covid-19 sur les places de 

quarantaine et sur l'ensemble de la politique d'asile 

et de migration est l'une des raisons pour lesquelles 

nous devons encourager le plus possible les 

demandeurs d'asile à se faire vacciner. 

 

zullen zij ook gevaccineerd worden. Een precieze 

einddatum voor het centrum in Koksijde zal in 

overleg met de burgemeester en met Defensie 

worden bepaald. Ik ben op de hoogte van de 

plannen van het lokale bestuur om de site in 

Koksijde op termijn te verwerven. Het is niet de 

bedoeling om dit te belemmeren. De impact van 

COVID-19 op quarantaineplaatsen en op heel het 

asiel- en migratiebeleid is een van de redenen 

waarom we asielzoekers zoveel mogelijk moeten 

aansporen om zich te laten vaccineren.  

 

(En français) La capacité tampon a aussi été 

activée à Spa. Le centre d'accueil a dû y accueillir 

de nombreux candidats dans un court délai. Fedasil 

octroie un soutien temporaire pour garantir la 

qualité de l'accueil. L'activation des 250 places 

tampons nécessite de recruter du personnel pour 

répondre aux normes.  

 

 

Fedasil a évalué que l'infrastructure de Spa pouvait 

accueillir 550 personnes moyennant des 

adaptations. La spécificité d'un centre à capacité 

tampon, c'est que, comme nous n'avons pas le 

contrôle du nombre de personnes qui introduisent 

une demande d'asile, nous ne pouvons pas toujours 

prévoir le nombre de places nécessaires. Mais 

grâce à ces centres, nous pouvons utiliser les 

places au moment où nous en avons besoin. Ce 

système garantit de ne pas devoir solliciter d'autres 

communes.  

 

(Frans) De buffercapaciteit werd ook in Spa 

geactiveerd. Het opvangcentrum heeft er op korte 

tijd vele kandidaten moeten opvangen. Fedasil biedt 

tijdelijke ondersteuning om de kwaliteit van de 

opvang veilig te stellen. Voor de activering van de 

250 bufferplaatsen is het noodzakelijk personeel 

aan te werven teneinde aan de normen te 

beantwoorden.  

 

Fedasil heeft ingeschat dat er in de gebouwen in 

Spa middels aanpassingen 550 personen 

opgevangen kunnen worden. De specificiteit van 

een centrum met buffercapaciteit bestaat erin dat 

we niet steeds kunnen voorspellen hoeveel 

plaatsen er nodig zijn, aangezien we geen controle 

hebben op het aantal personen die een 

asielaanvraag indienen. Dankzij deze centra 

kunnen we de plaatsen echter benutten op het 

moment dat we ze nodig hebben. Dat systeem zorgt 

ervoor dat we niet bij andere gemeenten moeten 

gaan aankloppen.  

 

(En néerlandais) Des lieux d'accueil s'ouvriront 

prochainement en différents endroits, notamment 

un centre d'observation et d'orientation pour 

mineurs non accompagnés à Auderghem. La 

politique d'accueil est une politique dynamique et 

nous sommes en permanence à la recherche de 

nouveaux sites. Aucun centre d'accueil pour 

demandeurs d'asile n'est voué à demeurer à 

perpétuité.  

 

Il n'y aura pas d'appel d'offres public. Fedasil et ses 

partenaires peuvent se charger des places 

supplémentaires. Leur nombre dépendra, entre 

autres, de l'évolution de la situation dans les 

prochains mois. Les 5 400 places tampons doivent 

nous permettre de faire face à toute situation qui 

pourrait se présenter. 

 

(Nederlands) Er worden binnenkort opvangplaatsen 

geopend op diverse locaties, waaronder een 

observatie- en oriëntatiecentrum voor niet-begeleide 

minderjarigen in Oudergem. Het opvangbeleid is 

dynamisch en er wordt voortdurend naar nieuwe 

locaties uitgekeken. Geen enkel asielcentrum is er 

voor altijd.  

 

 

 

Er komt geen openbare aanbesteding. Fedasil en 

haar partners kunnen de extra plaatsen realiseren. 

Hoeveel extra plaatsen er komen, hangt onder 

meer af van de evolutie in de komende maanden. 

De 5.400 bufferplaatsen moeten ons verzekeren 

voor wat er eventueel op ons afkomt.  

 

(En français) Le taux d'occupation du centre 

d'accueil de Mouscron est actuellement de 92 %. 

Conscient de la tension actuelle, je visiterai 

prochainement le centre. Fedasil et les autorités 

locales verront comment mieux intégrer le centre 

(Frans) De bezettingsgraad van het opvangcentrum 

te Moeskroen bedraagt momenteel 92 %. Ik ben me 

bewust van de huidige spanningen en zal het 

centrum eerdaags bezoeken. Fedasil en de lokale 

overheden zullen nagaan hoe het centrum beter in 



 22/09/2021 CRABV 55 COM 575 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

14 

dans le quartier. 

 

Le centre emploie actuellement 120,5 ETP. Compte 

tenu de sa grandeur, Fedasil a déjà pris des 

mesures spécifiques, comme l'autorisation de 

caméras à l'intérieur du centre. Cet été, une société 

de gardiennage privée est venue renforcer les 

équipes la nuit et les week-ends. Dès aujourd'hui, 

deux agents de sécurité seront présents la nuit, et 

en journée le week-end. 

 

 

Mouscron est le plus grand centre d'accueil du 

pays, ce qui exerce une forte pression sur tout un 

quartier. Pour le moment, nous avons besoin de 

toutes ces places, mais il faut se concentrer autant 

que possible sur un accueil suffisant à plus petite 

échelle. 

 

de buurt geïntegreerd kan worden.  

 

Het centrum stelt momenteel 120,5 vte's te werk. 

Aangezien het een groot centrum is, heeft Fedasil al 

specifieke maatregelen genomen, zoals het 

verlenen van toestemming voor camera's in het 

centrum. De voorbije zomer is een 

privébewakingsfirma 's nachts en tijdens de 

weekends de ploegen komen versterken. Vanaf 

vandaag zullen er overdag tijdens het weekend en 

's nachts twee veiligheidsagenten aanwezig zijn.  

 

Het centrum in Moeskroen is het grootste 

opvangcentrum van het land, wat veel druk legt op 

een hele buurt. Op dit moment hebben wij al die 

plaatsen nodig, maar we moeten zoveel mogelijk 

focussen op voldoende opvang op kleinere schaal.  

 

(En néerlandais) Une bonne collaboration avec les 

autorités locales est effectivement importante et je 

les informe systématiquement de nos plans 

d'accueil. Fedasil a mené une enquête auprès des 

bourgmestres qui ont un centre d'accueil sur le 

territoire de leur commune. Ils seront invités à 

discuter de ses résultats afin d'optimiser la 

collaboration entre le niveau local et le fédéral. 

 

 

Peu d'autorités locales se sont montrées favorables 

à la création de logements ILA supplémentaires, 

malgré que des places individuelles soient cruciales 

pour le réseau d'accueil. Les autorités fédérales ont 

le devoir d'accueillir les personnes qui y ont droit, 

même dans des circonstances difficiles. Elles 

essaient de tenir compte des préoccupations des 

autorités locales et des citoyens. Par ailleurs, nous 

devons protéger nos systèmes d'accueil des abus. 

Mes services et moi sommes en train d'examiner 

comment régler rapidement le problème du nombre 

significatif de demandes multiples et appliquer plus 

résolument les dispositions du règlement Dublin. 

 

(Nederlands) Een goede samenwerking met locale 

besturen is inderdaad belangrijk en ik breng ze altijd 

op de hoogte van onze opvangplannen. Fedasil 

heeft een enquête gehouden bij de burgemeesters 

met een opvangcentrum op hun grondgebied. Ze 

zullen worden uitgenodigd om de resultaten te 

bespreken met het oog op een optimale 

samenwerking tussen het lokale en het federale 

niveau. 

 

Weinig lokale besturen bleken bereid om extra LOI-

plaatsen te creëren, hoewel individuele plaatsen 

cruciaal zijn voor het opvangnetwerk. De federale 

overheid heeft de plicht om gerechtigde personen 

op te vangen, zelfs in moeilijke omstandigheden. Ze 

probeert rekening te houden met de bezorgdheden 

van de lokale besturen en de burgers. Daarnaast 

moeten we onze opvangsystemen beschermen 

tegen oneigenlijk gebruik. Ik zoek met mijn diensten 

naar manieren om het significant hoge aantal 

meervoudige verzoeken snel af te handelen en de 

Dublinregels kordater toe te passen.  

 

06.07  Hervé Rigot (PS): La bourgmestre de Spa 

sera surprise d'apprendre que la capacité du centre 

pourrait être portée à 550 places. Les places 

tampons sont nécessaires, mais la concertation 

avec les autorités locales doit avoir lieu. La capacité 

retenue doit être gérable pour la commune 

concernée.  

 

Le centre de Mouscron est très bien géré. 

Toutefois, nous sommes aujourd'hui en pleine 

flambée émotionnelle. Vous avez raison de vous 

rendre sur place. La mise en place d'un couvre-feu 

pour les résidents du centre serait stigmatisante. 

Vous pourriez jouer un rôle pour l'éviter. 

 

06.07  Hervé Rigot (PS): De burgemeester van 

Spa zal verrast zijn als ze hoort dat de capaciteit 

van het centrum mogelijk opgedreven wordt tot 

550 plaatsen. De bufferplaatsen zijn noodzakelijk, 

maar daarover moet er met de lokale overheden 

overlegd worden. De capaciteit moet voor de 

betrokken gemeente beheersbaar blijven. 

 

Het centrum in Moeskroen wordt heel goed geleid. 

De emoties laaien momenteel echter hoog op. U 

gaat terecht ter plaatse. Het zou stigmatiserend zijn 

om een avondklok in te voeren voor de bewoners 

van het centrum. U kunt actie ondernemen om dat 

te voorkomen. 
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Je salue le lancement d'une enquête visant à 

récolter les avis des bourgmestres.  

 

Ik ben blij dat er een enquête uitgevoerd wordt om 

de standpunten van de burgemeesters te 

verzamelen. 

 

Vous avez évoqué les difficultés à obtenir des ILA. 

La confiance des CPAS est entamée depuis qu'on a 

fermé des places d'accueil en 2015-2016: les CPAS 

avaient alors dû gérer des pertes d'emplois et de 

revenus. Ils ne prendront aucun risque s'ils ne sont 

pas sûrs que l'État et Fedasil ne les floueront pas à 

nouveau.  

 

U had het over de moeilijkheden in verband met de 

LOI's. Sinds de sluiting van de opvangplaatsen in 

2015-2016 is het vertrouwen van de OCMW's 

aangetast: toen moesten de OCMW's immers 

opdraaien voor het banen- en inkomstenverlies. Ze 

zullen geen enkel risico nemen als ze niet zeker zijn 

dat de Staat en Fedasil hen niet opnieuw zullen 

bedotten.  

 

06.08  Dries Van Langenhove (VB): Je comprends 

que s'il n'est pas évident de fournir un chiffre précis 

du nombre de victimes des inondations, il doit 

toutefois être possible d'avancer une estimation, 

non? 

 

Le choix du site d'implantation d'un centre d'accueil 

repose sur toute une kyrielle de facteurs, mais 

l'élément principal, l'opinion de la population locale 

en l'occurrence, est occulté. Le bourgmestre de 

Koksijde s'inquiète de l'arrivée d'un groupe 

important de mineurs étrangers non accompagnés, 

parmi lesquels se trouvent de nombreux Afghans. 

Selon le collègue autrichien du secrétaire d'État, 

l'intégration de ces ressortissants est difficile et 

beaucoup d'entre eux approuvent les violences 

religieuses ou autres. Je doute que le "personnel 

spécialisé" suffise pour faire face à cette situation.  

 

Le secrétaire d'État n'est pas en mesure de préciser 

le nombre de places d'accueil qui seront créées à 

terme, mais j'aimerais au moins qu'il dise qu'il 

aspire à leur diminution.  

 

Le problème des demandes d'asile multiples, une 

forme d'abus de droit, n'est pas neuf. Pour 

commencer, le secrétaire d'État pourrait déjà 

exhorter certains de ses collègues du 

gouvernement et présidents de parti à cesser 

d'encourager les demandeurs d'asile à exploiter 

cette option.  

 

06.08  Dries Van Langenhove (VB): Ik begrijp dat 

een exact aantal geven van de slachtoffers van de 

overstromingen niet evident is, maar een schatting 

moet toch kunnen?  

 

 

Men houdt voor de inplanting van een 

opvangcentrum rekening met een heleboel 

factoren, maar niet met de belangrijkste: de mening 

van de lokale bevolking. De burgemeester van 

Koksijde maakt zich zorgen over de komst van een 

grote groep niet-begeleide minderjarigen, 

waaronder veel Afghanen. Die zijn volgens de 

Oostenrijkse collega van de minister moeilijk te 

integreren en velen keuren religieus en ander 

geweld goed. Ik betwijfel of het 'gespecialiseerd 

personeel' hiertoe wel zal volstaan.  

 

 

De staatssecretaris kan niet zeggen hoeveel 

opvangplaatsen er op termijn komen, maar ik zou 

graag horen dat hij ten minste naar een 

vermindering streeft.  

 

De meervoudige verzoeken, een vorm van 

rechtsmisbruik, zijn al langer een probleem. De 

staatssecretaris kan alvast beginnen met een aantal 

van zijn regeringscollega's en sommige 

partijvoorzitters te vragen op te houden 

asielzoekers aan te porren om toch vooral van die 

mogelijkheid gebruik te maken.  

 

06.09  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Nous 

devons naviguer entre le respect de nos obligations 

internationales, la réalité de terrain et le devoir 

d'information. Rappelons que de nombreux 

résidents des centres Fedasil ont prêté main forte 

aux sinistrés des inondations, notamment à Spa. 

 

 

 

Le modèle des méga-structures, symbolisé par 

Mouscron, doit céder le pas à des structures plus 

humaines. Quand on interprète les chiffres des 

incidents à Mouscron, il faut le faire à la lumière des 

06.09  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): We 

moeten schipperen tussen de naleving van onze 

internationale verplichtingen, de realiteit in het veld 

en de plicht tot informatieverstrekking. Laten we niet 

vergeten dat veel bewoners van de Fedasilcentra 

de slachtoffers van de overstromingen een 

helpende hand toegestoken hebben, met name in 

Spa.  

 

Het model van de megavoorzieningen, zoals 

gesymboliseerd door Moeskroen, moet plaats 

ruimen voor meer menselijke voorzieningen. Bij de 

interpretatie van de cijfers van de incidenten in 
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spécificités de ce centre et de son environnement 

résidentiel. 

 

 

Je reviendrai sur les dotations aux communes et le 

droit de regard du fédéral.  

 

Moeskroen moeten we rekening houden met de 

specifieke kenmerken van dit centrum en de ligging 

ervan in een residentiële omgeving.  

 

Ik kom nog terug op de dotaties aan de gemeenten 

en het inspraakrecht van de federale overheid. 

 

06.10  Theo Francken (N-VA): Il n'est guère 

étonnant de constater la réaction tiède de la part 

des administrations locales, l'adhésion au sein de la 

population ayant disparu après tant d'années de 

crise. De quelle manière le traitement des 

demandes sera-t-il accéléré en comment mettra-t-

on fin aux demandes multiples? Pour ce qui est des 

règles Dublin, il n'y a pas d'accord européen 

concernant le système des dix-huit mois, si bien 

que les dossiers devront tout de même être traités 

ici. 

 

La nécessité de trouver 5 400 places tampons ne 

s'explique pas par la disparition de 1 200 places à la 

suite des inondations, même lorsqu'on y ajoute les 

1 400 places de la capacité d'isolement nécessaire 

dans le cadre des mesures de lutte contre le 

coronavirus. Il s'agit d'un problème structurel, à 

savoir l'introduction de près de 3 000 demandes 

d'asile par mois. Il conviendrait de geler les 

mesures de réinstallation et de procéder à des 

opérations d'évacuation effectives.  

 

Il est incompréhensible que le centre d'asile de la 

ville de Spa, qui a été lourdement touchée par les 

inondations, soit étendu de 200 à 550 places. 

 

06.10  Theo Francken (N-VA): Dat er van bij de 

lokale besturen weinig reactie komt, is begrijpelijk, 

want na zovele jaren crisis is er geen draagvlak 

meer bij de bevolking. Hoe zal er werk worden 

gemaakt van een snellere behandeling en hoe zal 

men komaf maken met meervoudige verzoeken? 

Wat de Dublinregels betreft, is er geen Europees 

akkoord over de regeling van achttien maanden, 

waardoor de dossiers toch hier zullen moeten 

worden behandeld.  

 

 

De nood aan 5.400 bufferplaatsen kan niet worden 

verklaard door de 1.200 plaatsen die verdwenen zijn 

door de overstromingen, ook niet wanneer men er 

de 1.400 plaatsen isolatiecapaciteit in het kader van 

de coronamaatregelen bijtelt. Het gaat om een 

structureel probleem, namelijk dat er maandelijks 

bijna 3.000 asielaanvragen worden ingediend. Er 

kan beter tijdelijk een stop worden gezet op 

resettlement en men kan best starten met effectieve 

ontruimingscampagnes. 

 

Ik vind het onbegrijpelijk dat het asielcentrum van 

Spa, dat zo zwaar door de overstromingen werd 

getroffen, wordt uitgebreid van 200 naar 

550 plaatsen. 

 

06.11  Darya Safai (N-VA): Le centre ouvrira à 

Koksijde la semaine prochaine et vu le nombre 

croissant de demandes d'asile, il est peu probable 

qu'il soit à nouveau fermé. L'on y accueillerait 

300 personnes, dont 230 mineurs étrangers non 

accompagnés. C'est trop parce que ceux-ci ont 

besoin de structures spéciales. Le choix de ne pas 

vacciner comporte un danger pour la population. 

 

06.11  Darya Safai (N-VA): Volgende week opent 

het centrum in Koksijde en gelet op het 

toenemende aantal asielaanvragen is de kans klein 

dat het opnieuw wordt gesloten. Er zou opvang 

worden geboden aan 300 personen, waaronder 230 

niet-begeleide minderjarige vreemdelingen. Dat is te 

veel, zij hebben immers speciale voorzieningen 

nodig. Dat de minister niet zal vaccineren, houdt 

een gevaar in voor de bevolking.  

 

06.12  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je ne me suis peut-être pas 

clairement exprimé tout à l'heure: il s'agit de 

300 personnes, dont 32 mineurs non accompagnés. 

 

06.12 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik heb mij daarnet misschien niet 

duidelijk uitgedrukt: het gaat daar om 300 personen 

waaronder 32 niet-begeleide minderjarigen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

campagne de recrutement pour les services 

d'asile et l'OE" (55020935C) 

 

07 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

wervingscampagne bij de asieldiensten en bij 

DVZ" (55020935C) 

 

07.01  Theo Francken (N-VA): Pour maîtriser une 07.01  Theo Francken (N-VA): Om een asielcrisis 



CRABV 55 COM 575 22/09/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

17 

crise de l'asile, il est essentiel de disposer de 

suffisamment de personnel. 

 

Combien de personnes ont-elles déjà été 

recrutées? Selor trouve-t-il assez de candidats? 

Quand la différence sera-t-elle perceptible sur le 

terrain? Le secrétaire d'État pourrait-il établir une 

distinction entre l'Office des étrangers et le service 

Asile, d'une part, et le Commissariat général aux 

réfugiés et aux apatrides (CGRA), d'autre part? 

 

te bedwingen is het inzetten van voldoende 

personeel essentieel. 

 

Hoeveel personen werden er al aangeworven? 

Vindt Selor voldoende kandidaten? Wanneer zal het 

verschil voelbaar zijn op het terrein? Kan de 

staatssecretaris een opsplitsing maken tussen de 

Dienst Vreemdelingenzaken en de asieldienst 

enerzijds en het Commissariaat-generaal voor de 

Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) anderzijds? 

 

07.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le 23 avril 2021, le Conseil des 

ministres a donné son feu vert pour le recrutement 

de 700 nouveaux collaborateurs. Les services du 

Selor et du service P&O du SPF Intérieur devaient 

être renforcés à cet effet et des tests ont même dû 

être effectués le samedi. Étant donné que le 

nombre de présidents certifiés était insuffisant pour 

l'organisation des épreuves orales, un plus grand 

nombre de collaborateurs ont suivi le trajet de 

formation avec l'aide de Selor. Ils seront 

opérationnels à partir d'octobre. La campagne de 

recrutement suit donc son cours.  

 

La procédure de recrutement pour les 

accompagnateurs de retour est terminée. Soixante-

quatre personnes ont réussi. Pour les migration and 

protection officers, la procédure s'achèvera 

en octobre. Les procédures pour les fonctions de 

collaborateur de sécurité, juriste, accompagnateur 

de groupe, conseiller psychologique, intervieweur et 

assistant social sont encore en cours. 

 

07.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Op 23 april 2021 zette de 

ministerraad het licht op groen voor de aanwerving 

van 700 nieuwe medewerkers. De diensten van 

Selor en van de dienst P&O van de FOD 

Binnenlandse Zaken moesten daartoe worden 

versterkt en er moesten zelfs op zaterdag tests 

worden afgenomen. Omdat er onvoldoende 

gecertificeerde voorzitters waren om de mondelinge 

proeven af te nemen, volgden met de hulp van 

Selor meer medewerkers het opleidingstraject. Zij 

kunnen vanaf oktober worden ingezet. De 

aanwervingscampagne verloopt dus vlot. 

 

De aanwervingsprocedure voor 

terugkeerbegeleiders is afgelopen. Er waren 

64 personen geslaagd. Voor de migration and 

protection officers zal de procedure in oktober 

afgerond zijn. De procedures voor 

veiligheidsmedewerker, jurist, groepsbegeleider, 

psychologisch consulent, interviewer en 

maatschappelijk assistent lopen nog. 

 

J'invite toute personne intéressée à se rendre sur le 

site www.travaillerpourasileetmigration.be pour 

examiner les offres d'emploi disponibles. Ces 

emplois suscitent un vif intérêt. Un deuxième tour 

ne sera nécessaire que pour certaines fonctions. 

Les postes francophones sont plus rapidement 

pourvus que les postes néerlandophones. 

 

Une nouvelle campagne débutera dans quelques 

jours pour trouver 158 profils de niveau C pour 

diverses fonctions telles que des chauffeurs et des 

collaborateurs de sécurité. Par ailleurs, nous 

engageons également, par une épreuve 

supplémentaire, des personnes figurant sur la liste 

de réserve générale du Selor. Les profils 

informatiques, les infirmiers et les médecins sont 

engagés par le biais de la sélection générale du 

Selor. Pour les services des migrations, il s'agit d'un 

nombre limité de personnes. 

 

Nos services pourront ainsi être renforcés et ce 

personnel supplémentaire pourra participer à la 

réalisation de nos ambitions. 

 

Ik nodig iedereen uit om op de website 

www.werkenbijasielenmigratie.be te kijken welke 

vacatures er nog openstaan, maar de interesse is 

duidelijk groot. Slechts voor sommige functies zal 

een tweede ronde nodig zijn. Aan Franstalige kant 

loopt het nog iets vlotter dan aan Nederlandstalige 

kant. 

 

In de komende dagen start een volgende 

campagne waarin wij op zoek gaan naar 

158 profielen van niveau C voor diverse functies, 

onder meer chauffeurs en veiligheidsmedewerkers. 

Daarnaast nemen we, via een extra proef, ook 

mensen in dienst uit de algemene reserve van 

Selor. IT-profielen, verpleegkundigen en artsen 

worden aangeworven via de algemene selectie van 

Selor. Voor de migratiediensten gaat het om een 

beperkt aantal personen.  

 

 

Op die manier kunnen onze diensten worden 

versterkt en zal al dat extra personeel kunnen 

meewerken aan de realisatie van de 

vooropgestelde ambities.  
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Questions jointes de 

- Tim Vandenput à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

Masterplan Centres fermés" (55020537C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'état de la 

situation dans les centres de retour fermés" 

(55020871C) 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- Tim Vandenput aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

Masterplan Gesloten Centra" (55020537C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De stand van 

zaken in de gesloten terugkeercentra" 

(55020871C) 

 

08.01  Tim Vandenput (Open Vld): Il y a trop peu 

de places dans les centres d'accueil fermés. Avant 

les vacances parlementaires, le secrétaire d'État a 

déclaré que ses services et lui-même travaillaient 

d'arrache-pied à la création de la capacité 

supplémentaire nécessaire. Qu'en est-il? 

 

08.01  Tim Vandenput (Open Vld): Er zijn te weinig 

plaatsen in de gesloten opvangcentra. De 

staatssecretaris verklaarde voor het reces met zijn 

diensten volop werk te maken van de noodzakelijke 

extra capaciteit. Wat is de stand van zaken?  

 

08.02  Dries Van Langenhove (VB): Il avait été 

promis de s'attacher à accélérer la mise en œuvre 

du masterplan pour les centres de retour fermés, 

avec une capacité accrue à quelque 1 150 places 

d'ici fin 2020, début 2021. Fin 2021, nous sommes 

encore très loin de ce qui avait été promis il y a plus 

de quatre ans. 

 

 

Quelles nouvelles initiatives le secrétaire d'État a-t-il 

prises afin d'accélérer la construction de deux 

centres de retour? Pouvons-nous compter au cours 

de cette législature sur l'extension promise 

précédemment de la capacité des centres de retour 

fermés? De combien de places et de quel délai 

parle-t-on? Le secrétaire d'État est-il favorable à 

notre proposition de mettre tout en œuvre afin de 

créer entre-temps un centre temporaire de retour 

forcé? 

 

08.02  Dries Van Langenhove (VB): Er werd 

beloofd dat men werk zou maken van de versnelde 

uitvoering van het masterplan voor de gesloten 

terugkeercentra, met een hogere capaciteit tot 

zowat 1.150 plaatsen tegen eind 2020, begin 2021. 

Eind 2021 staan we nog heel veraf van wat meer 

dan vier jaar geleden in het vooruitzicht werd 

gesteld. 

 

Welke nieuwe initiatieven heeft de staatssecretaris 

genomen om de bouw van twee terugkeercentra te 

versnellen? Mogen we in deze regeerperiode 

rekenen op de eerder beloofde uitbreiding van de 

capaciteit in de gesloten terugkeercentra? Over 

hoeveel plaatsen en welke termijn gaat het dan? 

Heeft de staatssecretaris oren naar ons voorstel om 

ondertussen werk te maken van een tijdelijk 

centrum voor gedwongen terugkeer? 

 

08.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Au cours des derniers mois, on s'est 

attelé à l'optimisation du masterplan approuvé. À 

cette fin, un nouveau calcul des besoins a été 

réalisé et tous les besoins en matière 

d'infrastructures ont été inventoriés. Ces actions ont 

conduit à un plan d'infrastructure intégré pour le 

retour, qui fait partie du plan d'investissement 

pluriannuel de la Régie des Bâtiments. Ce plan 

d'investissement sera abordé au sein du 

gouvernement. Je pourrai ensuite donner plus de 

détails à ce sujet. La piste des bateaux-prisons a 

déjà été examinée précédemment, puis 

abandonnée. Comme solution provisoire, nous 

devons songer à d'autres options.  

 

08.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De voorbije maanden is er werk 

gemaakt van de optimalisering van het 

goedgekeurde masterplan. Daartoe is een nieuwe 

behoeftenberekening uitgevoerd en alle 

infrastructuurnoden werden in kaart gebracht. Dat 

heeft geleid tot een geïntegreerd infrastructuurplan 

voor de terugkeer, dat deel uitmaakt van het 

meerjareninvesteringsplan van de Regie der 

Gebouwen. Dit investeringsplan zal binnen de 

regering worden besproken. Daarna kan ik 

daarover meer details kwijt. Het denkspoor van 

gevangenisboten is al eerder onderzocht en 

vervolgens verlaten. Voor een tussentijdse 

oplossing moeten we denken aan andere opties.  

 

08.04 Tim Vandenput (Open Vld): La politique de 

retour, un retour de préférence volontaire, mais 

forcé si nécessaire, est l'une des pierres angulaires 

08.04  Tim Vandenput (Open Vld): Het 

terugkeerbeleid is een belangrijk onderdeel van het 

regeringsbeleid, bij voorkeur vrijwillig maar anders 
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de la politique du gouvernement. Les centres 

fermés constituent un élément crucial de celle-ci. 

Six ans après son élaboration, le masterplan reste à 

l'état de projet. Je suis convaincu que ni l'obtention 

des permis de bâtir, ni l'élaboration de budgets 

réalistes n'ont été pris en considération lors de la 

confection de ce plan. Je crains, en tout cas, que, 

compte tenu de la durée de traitement d'un dossier 

d'adjudication, les bâtiments ne seront pas 

construits avant 2023. Ce constat est et reste 

regrettable. 

 

gedwongen. Daarbij zijn gesloten centra cruciaal. 

Na zes jaar is er nog niets gerealiseerd van het 

masterplan. Ik ben ervan overtuigd dat bij de 

opmaak van het plan geen rekening is gehouden 

met bouwvergunningen of realistische budgetten. Ik 

vrees alvast dat de gebouwen er niet voor 2023 

zullen staan, gelet op de duur van de afhandeling 

van een aanbestedingsdossier. Dat is en blijft 

jammer. 

 

08.05  Dries Van Langenhove (VB): Les besoins 

sont, depuis de très nombreuses années, on ne 

peut plus clairs. Depuis longtemps, M. Roosemont 

de l'Office des étrangers prône un doublement de la 

capacité. Quand le gouvernement ouvrira-t-il les 

discussions à ce sujet? Comment le secrétaire 

d'État peut-il espérer augmenter un jour les chiffres 

en matière de retour s'il refuse de lier les réticences 

d'un pays à reprendre ses ressortissants à l'aide au 

développement, d'enfermer les familles dans des 

unités de retour adaptées et s'il rejette l'option des 

visites domiciliaires en cas d'illégalité? La promesse 

du gouvernement de construire davantage de 

centres de retour fermés est apparemment l'option 

retenue. Mais force est de constater que sur ce 

front, rien ne bouge! 

 

08.05  Dries Van Langenhove (VB): De noden zijn 

al vele, vele jaren overduidelijk. De heer Roosemont 

van de Dienst Vreemdelingenzaken pleitte al lang 

geleden voor een verdubbeling van de capaciteit. 

Wanneer zullen de besprekingen ter zake binnen 

de regering gebeuren? En als de staatssecretaris 

de terugnamebereidheid van een land ten aanzien 

van zijn burgers niet koppelt aan ontwikkelingshulp, 

als hij gezinnen niet laat vastzetten in aangepaste 

terugkeerunits en als hij woonstbetredingen in geval 

van illegaliteit verwerpt, hoe kan hij dan ooit de 

terugkeercijfers verhogen? Blijkbaar met de 

regeringsbelofte van meer gesloten 

terugkeercentra. Maar er beweegt op dat vlak 

helemaal niets! 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 55020655C de 

Mme Jadin est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55020655C van 

mevrouw Jadin wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

09 Questions jointes de 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le programme de visas 

humanitaires pour les Afghans" (55020703C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'accueil des 

personnes réfugiées d'Afghanistan" (55020883C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

programme de réinstallation en Afghanistan" 

(55020886C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'extension 

de l'accord passé avec la Turquie" (55020888C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La lutte contre les 

courants de migration d'asile intraeuropéens 

d'Afghans vers la Belgique" (55020916C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le screening de 

sécurité des Afghans" (55020931C) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

humanitaire visaprogramma voor Afghanen" 

(55020703C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De opvang 

van personen die Afghanistan ontvlucht zijn" 

(55020883C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

hervestigingsprogramma in Afghanistan" 

(55020886C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De uitbreiding 

van de Turkijedeal" (55020888C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

tegengaan van intra-Europese 

asielmigratiestromen van Afghanen naar België" 

(55020916C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 
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veiligheidsscreening van Afghanen" (55020931C) 

 

09.01  Theo Francken (N-VA): Au cours des 

dernières semaines, j'ai déjà formulé de 

nombreuses observations à propos de l'opération 

d'évacuation menée en Afghanistan. Un 

programme de visas humanitaires sera-t-il mis en 

place pour les membres de la famille des Afghans 

secourus et des Belges qui ont également la 

nationalité afghane? Aux Pays-Bas, plus de 

22 000 personnes figurent déjà sur une telle liste. 

Comment cette question est-elle réglée en 

Belgique? Une telle liste existe-t-elle également 

dans notre pays? Dans l'affirmative, qui figure sur 

cette liste et quelle suite y sera-t-il donnée? 

 

Hier, la ministre Wilmès a fait savoir que 

480 personnes au total doivent encore être 

évacuées, dont 260 Belges et leurs ayants droit, 

conjoints ou enfants. Par ailleurs, de nombreuses 

personnes appartenant à la société civile courent un 

risque particulier. Il s'agit de 45 interprètes et fixeurs 

qui ont travaillé pour les Belges et de 49 personnes 

possédant un titre de séjour en Belgique. De quel 

titre de séjour s'agit-il dans ce cas? S'agit-il de 

réfugiés reconnus? 

 

09.01  Theo Francken (N-VA): Ik heb de afgelopen 

weken al heel wat bemerkingen geformuleerd bij de 

evacuatieoperatie in Afghanistan. Komt er een 

humanitair visumprogramma voor familieleden van 

geredde Afghanen en van Belgen die ook de 

Afghaanse nationaliteit hebben? In Nederland staan 

er al meer dan 22.000 personen op zo een lijst. Hoe 

is dat in België geregeld? Bestaat hier ook zo'n lijst? 

Zo ja, wie staat daar op en wat zal daarmee 

gebeuren? 

 

 

 

 

Minister Wilmès heeft gisteren meegedeeld dat er 

in totaal nog 480 personen moeten worden 

geëvacueerd, waarvan 260 Belgen en hun 

rechthebbende echtgenoten of kinderen. Daarnaast 

zijn er allerlei personen uit het middenveld die een 

bijzonder risico lopen, 45 tolken en fixers die voor 

de Belgen hebben gewerkt en 49 mensen met een 

verblijfstitel in België. Over welke verblijfstitel gaat 

het dan? Zijn dat erkende vluchtelingen? 

 

Il reste également la question de la lutte contre les 

flux migratoires intra-européens d'Afghans qui ont 

été évacués par d'autres États membres. Nous ne 

pouvons tout de même pas tolérer que des Afghans 

qui ont par exemple été évacués par la France 

demandent ensuite l'asile en Belgique? Des 

demandes d'asile sont-elles effectivement 

déposées par des Afghans évacués par d'autres 

États membres? Dans ce cas, où les empreintes 

digitales destinées à Eurodac ont-elles été prises? 

Ces personnes font-elles également l'objet d'un 

screening? Dans le cas contraire, nous perdons 

toute trace des personnes qui ont été sauvées. Il 

est normal que les Belges qui ont été évacués par 

les Néerlandais poursuivent leur voyage jusqu'en 

Belgique mais, en revanche, les personnes qui 

souhaitent demander l'asile ne doivent-elles pas le 

faire dans le premier pays où elles arrivent? La 

procédure de Dublin a-t-elle été suspendue? Des 

demandes d'asile ont-elles déjà été refusées dans 

le cadre de la procédure de Dublin? 

 

Quels sont les résultats du screening de sécurité 

auquel ont été soumis tous les Afghans? Certains 

ont-ils déjà été effectivement arrêtés? Qu'advient-il 

des intéressés? Des personnes ont-elles déjà été 

retenues à Islamabad après un screening au 

résultat négatif? 

 

Dan is er nog de kwestie van het tegengaan van 

inter-Europese migratiestromen van Afghanen die 

door andere Europese lidstaten uit Afghanistan 

werden geëvacueerd. Het kan toch niet dat 

Afghanen die bijvoorbeeld door Frankrijk zijn 

geëvacueerd, vervolgens in België asiel aanvragen? 

Zijn er effectief asielaanvragen van Afghanen die 

door andere Europese lidstaten zijn geëvacueerd? 

Waar zijn in dat geval de vingerafdrukken voor 

Eurodac afgenomen? Worden die mensen ook 

gescreend? Zo verliest men toch alle zicht op de 

personen die gered werden. Het is logisch dat 

Belgen die door de Nederlanders zijn geëvacueerd, 

naar België doorreizen, maar mensen die asiel 

willen aanvragen, moeten dat toch doen in het 

eerste land van binnenkomst? Is de 

Dublinprocedure dan opgeschort? Zijn er al 

asielweigeringen geweest in het kader van de 

Dublinprocedure?  

 

 

 

Wat zijn de resultaten van de veiligheidsscreening, 

die voor alle Afghanen is gebeurd? Zijn er effectief 

al mensen tegengehouden? Wat gebeurt er dan 

met hen? Zijn er al in Islamabad mensen geweigerd 

vanwege een negatieve screening? 

 

09.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

Contrairement à ce qu'avaient promis les talibans, 

09.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): In 

tegenstelling tot wat de taliban beloofd hadden, 
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les femmes, les personnes LGBTQIA+ mais aussi 

les minorités comme les Hazara risquent leur vie en 

Afghanistan. 

 

Je félicite les services pour l’opération Red Kite, qui 

a permis d’exfiltrer rapidement des centaines de 

personnes. Malheureusement, de nombreuses 

autres n’ont pu être évacuées. J'espère que celles 

qui se trouvaient en Afghanistan contrairement aux 

recommandations des Affaires étrangères ne seront 

pas abandonnées à leur sort. Vous avez évoqué la 

possibilité de déposer une demande de 

regroupement familial depuis la Belgique au vu des 

circonstances exceptionnelles. Ce serait un 

exemple de politique juste et humaine.  

 

 

Des discussions ont-elles eu lieu au niveau 

européen pour assurer une continuité dans l'accueil 

des réfugiés? La liste des personnes à évacuer 

s'agrandit-elle? Les personnes candidates au 

regroupement familial qui avaient reçu une réponse 

positive en font-elles partie? Combien de visas 

humanitaires ont-ils été délivrés? Quel est le profil 

des personnes qui composent cette liste?  

 

riskeren vrouwen, lgbtqia+, en minderheden zoals 

de Hazara in Afghanistan hun leven.  

 

 

Ik feliciteer de diensten met operatie Red Kite, die 

het mogelijk gemaakt heeft om snel honderden 

mensen uit het land weg te halen. Helaas konden 

vele anderen niet geëvacueerd worden. Ik hoop dat 

degenen die zich in weerwil van de aanbevelingen 

van Buitenlandse Zaken in Afghanistan bevonden, 

niet aan hun lot overgelaten zullen worden. U hebt 

de mogelijkheid geopperd om, gelet op de 

uitzonderlijke omstandigheden, vanuit België een 

aanvraag voor gezinshereniging in te dienen. Dat 

zou een toonbeeld van rechtvaardig en humaan 

beleid zijn.   

 

Vinden er op Europees niveau gesprekken plaats 

om de continuïteit van de opvang van vluchtelingen 

te verzekeren? Wordt de lijst van te evacueren 

personen langer? Staan de kandidaten voor een 

gezinshereniging die een positief antwoord 

ontvangen hadden op die lijst? Hoeveel humanitaire 

visa werden er uitgereikt? Wat is het profiel van de 

mensen op die lijst?  

 

09.03  Dries Van Langenhove (VB): Dans le 

contexte des récents développements en 

Afghanistan, Mme Ursula von der Leyen a affirmé 

que l'Europe était moralement obligée d'accueillir 

toute personne ayant besoin d'une protection. 

Divers États membres européens ont résolument 

rejeté cet appel et se sont opposés à l'accueil 

volontaire d'un nombre encore plus important 

d'Afghans dans le cadre de programmes de 

réinstallation ou de corridors humanitaires. Selon le 

ministre autrichien de l'Intérieur, cet afflux de 

milliers d'Afghans pourrait même être dangereux 

pour l'Europe. 

 

Étant donné qu'il s'est révélé impossible de parvenir 

à un accord sur le plan européen, chaque pays peut 

prendre lui-même des décisions en ce qui concerne 

la réinstallation d'Afghans. Le secrétaire d'État a 

annoncé que la Belgique offrirait une protection 

spécifique. Combien de visas humanitaires et/ou de 

places de réinstallation supplémentaires la Belgique 

va-t-elle offrir à des Afghans? 

 

Le secrétaire d'État est-il toujours partisan d'un 

élargissement de l'accord UE-Turquie aux 

Afghans? Quelle est la position officielle du 

gouvernement belge? Une initiative a-t-elle déjà été 

prise en ce sens à l'échelon européen? 

 

Pouvons-nous obtenir davantage de précisions sur 

les résultats du test de sécurité? 

 

09.03  Dries Van Langenhove (VB): Naar 

aanleiding van de recente ontwikkelingen in 

Afghanistan heeft Ursula von der Leyen gezegd dat 

Europa de morele plicht heeft om opvang te bieden 

aan iedereen die bescherming nodig heeft. 

Verschillende Europese lidstaten wezen deze 

oproep resoluut af en kantten zich tegen het 

vrijwillig opnemen van nog meer Afghanen in het 

kader van hervestigingsprogramma's of humanitaire 

corridors. Volgens de Oostenrijkse minister van 

Binnenlandse Zaken kan het overbrengen van vele 

duizenden Afghanen zelfs gevaarlijk zijn voor 

Europa. 

 

Aangezien een Europees akkoord onhaalbaar 

bleek, kan elk land zelf beslissen over de 

hervestiging van Afghanen. De staatssecretaris 

kondigde aan dat België specifieke bescherming 

zou bieden. Hoeveel bijkomende 

hervestigingsplaatsen en/of humanitaire visa voor 

Afghanen zal België aanbieden? 

 

 

Is de staatssecretaris nog steeds voorstander van 

een uitbreiding van de EU-Turkijedeal voor 

Afghanen? Wat is het officiële standpunt van de 

Belgische regering? Is daarvoor reeds een initiatief 

genomen op Europees niveau? 

 

Kunnen we meer duidelijkheid krijgen over de 

resultaten van de veiligheidsscreening?  
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09.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il est très important de continuer à 

rappeler l'objectif poursuivi lors de l'opération 

d'évacuation en Afghanistan. En ma qualité de 

secrétaire d'État à l’Asile et la Migration, je pense 

en particulier aux femmes qui ont milité pendant de 

nombreuses années pour les droits des femmes en 

Afghanistan, par exemple par le biais de l'ONG 

Mères pour la paix. 

 

09.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het is heel belangrijk om te blijven 

benadrukken wat de bedoeling was van de 

evacuatieoperatie in Afghanistan. Als 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie gaat daarbij 

mijn aandacht vooral uit naar vrouwen die jarenlang 

hebben gestreden voor vrouwenrechten in 

Afghanistan, bijvoorbeeld via de ngo Moeders voor 

Vrede. 

 

Je songe, moi aussi, aux journalistes qui ont lutté 

pour la liberté de la presse ou aux organisations de 

défense des droits humains. Sans oublier pour 

autant les interprètes et les fixeurs qui, au péril de 

leur vie, ont combattu aux côtés de nos militaires 

pour un Afghanistan différent. C'est pourquoi, je 

suis fier d'avoir pu organiser cette mission en 

collaboration avec nos collègues européens.  

 

Ook denk ik aan journalisten die zich hebben 

ingezet voor de persvrijheid of aan 

mensenrechtenorganisaties. En laten we ook de 

tolken en fixers niet vergeten, die hun leven op het 

spel hebben gezet om samen met onze militairen te 

strijden voor een ander Afghanistan. Daarom ben ik 

trots dat we samen met onze Europese collega's 

deze missie hebben kunnen organiseren. 

 

(En français) Conformément à la décision du 

Conseil des ministres restreint, outre les Belges et 

leur famille, des Afghans ont été évacués pour des 

raisons humanitaires. Outre ceux qui ont travaillé 

pour nos services militaires ou consulaires en 

Afghanistan, il s’agit d’Afghans ayant travaillé pour 

des organisations internationales, européennes ou 

nationales, ou encore qui luttent pour les droits de 

l’homme et les droits des femmes et courent de ce 

fait un risque plus élevé de persécution.  

 

Il s’agit toujours d’organisations fiables qui nous ont 

contactés et ont indiqué clairement quels étaient 

leurs employés afghans. Pour les dossiers 

individuels, il s’agit souvent de personnes connues 

pour leurs activités et courant donc un risque élevé. 

 

(Frans) Overeenkomstig de beslissing van het 

kernkabinet werden er naast de Belgen en hun 

familie ook Afghanen geëvacueerd om humanitaire 

redenen. Behalve wie voor onze militaire of 

consulaire diensten in Afghanistan heeft gewerkt, 

gaat het ook over Afghanen die voor internationale, 

Europese of nationale organisaties hebben gewerkt, 

of voor organisaties die strijden voor de 

mensenrechten en de rechten van vrouwen en die 

daardoor een groter gevaar op vervolging lopen. 

 

Het gaat in alle gevallen over betrouwbare 

organisaties die contact met ons hebben 

opgenomen en duidelijk hebben aangegeven wie 

hun Afghaanse medewerkers waren. Wat de 

individuele dossiers betreft gaat het vaak over 

personen die bekendstaan voor hun activiteiten en 

die dus groot gevaar lopen. 

 

La préférence a été donnée aux personnes ayant 

des liens avec la Belgique. La liste d'évacuation 

comprenait aussi des Belges et leur famille, et des 

Afghans ayant un statut de séjour en Belgique, avec 

leur famille. Ces familles pourraient entrer dans les 

critères de regroupement familial. Les évacués n'y 

répondant pas peuvent introduire une demande de 

protection internationale et leur séjour en Belgique 

est couvert par cette procédure. 

 

De voorkeur werd gegeven aan personen die 

banden hebben met ons land. Op de evacuatielijst 

stonden ook Belgen en hun familie en Afghanen 

met een verblijfsstatus in ons land en hun familie. 

Die families zouden in aanmerking kunnen komen 

voor de criteria inzake gezinshereniging. De 

geëvacueerden die daar niet aan beantwoorden 

kunnen aanvraag voor internationale bescherming 

indienen en hun verblijf in België wordt door die 

procedure gedekt.  

 

(En néerlandais) Nous avons coopéré avec des 

organisations internationales. La coopération avec 

une personne extérieure à une organisation 

internationale et la composition d'une liste par une 

seule personne ont été au centre des critiques lors 

de l'opération Kucam. 

 

 

Toutes les personnes évacuées ont été filtrées par 

(Nederlands) We hebben samengewerkt met 

internationale organisaties. De kritiek op de 

operatie-Kucam was ook dat er werd samengewerkt 

met iemand die geen deel uitmaakt van een 

internationale organisatie en dat er werd gewerkt 

met een lijst die door één persoon werd 

samengesteld. 

 

Alle geëvacueerden werden gescreend door de 
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l'Office des étrangers, la Sûreté de l'État, le SGRS, 

l'OCAM et la police fédérale et leur éventuel 

signalement dans les bases de données SIS et 

Evibel a été contrôlé. La procédure Dublin peut être 

appliquée pour les personnes en transit.  

 

En août, 41 demandes de visa C pour raisons 

humanitaires, 83 demandes de visa D pour raisons 

humanitaires et 69 demandes pour raisons 

humanitaires dans le cadre du regroupement 

familial élargi ont été introduites par le truchement 

de notre poste diplomatique à Islamabad.  

 

Dienst Vreemdelingenzaken, de Staatsveiligheid, 

ADIV, OCAD en de federale politie en werden door 

de SIS- en Evibel-databanken gehaald. Voor 

personen die zouden doorreizen, kan de 

Dublinverordening worden toegepast.  

 

Er werden in augustus 41 aanvragen visa C met 

motief humanitaire redenen, 83 aanvragen visa D 

met motief humanitaire redenen en 69 aanvragen 

met motief humanitaire redenen verruimde 

gezinshereniging ingediend via de diplomatieke post 

in Islamabad. 

 

(En français) Vu l'urgence, il était quasiment 

impossible de délivrer des visas aux évacués. 

L'Office des étrangers a marqué son accord pour 

45 visas humanitaires pour le mois d'août. 

 

 

Les ministres de l'Intérieur de l'UE ont discuté de 

l'évolution de la situation afghane et, 

spécifiquement, des implications sur la protection 

internationale, la migration et la sécurité de chaque 

pays. La Commission a planifié une conférence où 

l'on discutera de canaux légaux par la voie 

d'admission humanitaire, de réinstallation et 

d'accueil dans les pays limitrophes de l'Afghanistan. 

 

(Frans) Gezien de hoogdringendheid was het vrijwel 

onmogelijk om visa aan de geëvacueerden uit te 

reiken. De Dienst Vreemdelingenzaken heeft 

ingestemd met 45 humanitaire visa voor de 

maand augustus.  

 

De ministers van Binnenlandse Zaken van de EU 

hebben de evolutie van de situatie in Afghanistan 

besproken en meer bepaald de implicaties ervan 

voor de internationale bescherming, de migratie en 

de veiligheid van elk land. De Europese Commissie 

heeft een conferentie gepland waar er 

gediscussieerd zal worden over wettelijke kanalen 

via humanitaire admissie, hervestiging en opvang in 

de aan Afghanistan grenzende landen. 

 

(En néerlandais) La Belgique attend la conférence 

au niveau européen avant de formuler des 

engagements. La réinstallation n'est pas un bon 

moyen d'aider les Afghans. Il existe toutefois 

d'autres formes d'accès légal pour les réfugiés. En 

tout cas, je prendrai mes responsabilités. 

 

De manière générale, nous devons améliorer 

l'accueil dans la région pour les personnes qui 

fuient et qui ont besoin de protection. En effet, 90 % 

de l'ensemble des personnes qui fuient la guerre et 

les persécutions cherchent refuge dans la région 

même. 

 

(Nederlands) België wacht de conferentie op 

Europees niveau af alvorens engagementen te 

formuleren. Hervestiging is geen goede manier om 

Afghanen te helpen, maar er bestaan nog andere 

vormen van legale toegang voor vluchtelingen. Ik 

zal in elk geval mijn verantwoordelijkheid nemen. 

 

Algemeen moeten we voor mensen die vluchten en 

nood hebben aan bescherming, de opvang in de 

regio verbeteren. Van alle mensen die vluchten voor 

oorlog en vervolging zoekt 90 % immers opvang in 

de regio zelf. 

 

09.05  Theo Francken (N-VA): Aucune décision n'a 

donc encore été prise au sujet d'un programme de 

visas humanitaires et d'un pont aérien humanitaire. 

 

Le secrétaire d'État fait référence au sauvetage de 

défenseurs des droits humains et de journalistes, 

mais le problème n'est évidemment pas là. Il est 

hallucinant que des réfugiés reconnus soient 

rentrés de cette manière. Combien de réfugiés 

reconnus y a-t-il parmi les 49 titulaires d'un droit de 

séjour? 

 

Selon le secrétaire d'État, cette situation n'est pas 

comparable à l'affaire Kucam, vu qu'il travaille avec 

une organisation internationale, mais il me paraît 

09.05  Theo Francken (N-VA): Er is dus nog geen 

beslissing genomen over een humanitair 

visumprogramma en een humanitaire luchtbrug.  

 

De staatssecretaris verwijst naar de redding van 

mensenrechtenverdedigers en journalisten, maar 

dat is natuurlijk het probleem niet. Het is hallucinant 

dat er aldus erkende vluchtelingen zijn 

binnengevlogen. Hoeveel erkende vluchtelingen 

zitten er bij de 49 mensen met verblijfsrecht? 

 

 

Volgens de staatssecretaris is dit niet vergelijkbaar 

met de zaak-Kucam omdat hij met een 

internationale organisatie werkt, maar de kans lijkt 
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peu probable que ces organisations maintiennent 

leurs activités en Afghanistan. À l'époque, tout le 

monde avait également été soumis à un screening. 

Le secrétaire d'État n'a pas fait prélever 

d'empreintes digitales Eurodac à leur arrivée et il 

est dès lors parfaitement possible qu'un grand 

nombre de ces 1 400 personnes aient poursuivi leur 

voyage vers un autre pays. Je ne vois donc aucune 

différence avec l'affaire Kucam. Le screening n'a 

généré aucun hit parmi les 1 400 personnes 

concernées. La question demeure de savoir si ces 

personnes ont bien un lien avec la Belgique. 

 

mij klein dat die nog actief zullen zijn in Afghanistan. 

De screening gebeurde toen ook voor iedereen. De 

staatssecretaris heeft geen Eurodac-

vingerafdrukken afgenomen toen ze 

binnenkwamen, waardoor het perfect zou kunnen 

dat een groot aantal van die 1.400 mensen 

doorgereisd is. Ik zie dan ook geen enkel verschil 

met de zaak-Kucam. De screening leverde bij geen 

enkele van die 1.400 mensen een hit op. De vraag 

blijft of die mensen wel een band hebben met 

België. 

 

09.06  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Vous faites 

bien de rappeler que plus de 90 % des personnes 

restent dans les pays limitrophes. Parfois, des 

programmes de réinstallation peuvent soulager ces 

pays et leur permettre d’accueillir de nouvelles 

vagues liées à d’autres contextes, avec des 

personnes sans perspectives de retour dans leur 

pays d’origine (comme les Hazara au Pakistan). 

 

 

La Belgique a fait ce qu’elle pouvait mais il reste 

des personnes en danger et nous avons des 

obligations morales et juridiques internationales 

envers elles. Il faut une réponse européenne à cette 

question.  

 

Beaucoup de familles ayant reçu une réponse 

favorable pour le regroupement familial sont 

invitées à se rendre à Islamabad pour retirer leur 

visa mais il est compliqué de s’y rendre à partir de 

Kaboul, d’autant qu’on exige un cachet à la 

frontière. Une coordination avec la ministre des 

Affaires étrangères sera nécessaire.  

 

09.06  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het is 

goed dat u eraan herinnert dat meer dan 90 % van 

de mensen in de buurlanden blijft. Soms kunnen die 

landen dankzij hervestigingsprogramma's ontlast 

worden, waardoor ze nieuwe golven in andere 

contexten kunnen opvangen, met mensen die geen 

vooruitzichten hebben om naar hun land van 

herkomst terug te keren (zoals de Hazara in 

Pakistan). 

 

België heeft gedaan wat het kon, maar er verkeren 

nog steeds mensen in gevaar en we hebben morele 

en wettelijke internationale verplichtingen tegenover 

hen. Er moet een Europees antwoord op die 

problematiek komen.  

 

Veel gezinnen wier vraag tot gezinshereniging 

ingewilligd werd, moeten zich naar Islamabad 

begeven om hun visum op te halen, maar die stad 

is vanuit Kaboel moeilijk bereikbaar, vooral omdat 

er aan de grens een stempel vereist is. Een en 

ander zal met de minister van Buitenlandse Zaken 

gecoördineerd moeten worden. 

 

09.07  Dries Van Langenhove (VB): Le secrétaire 

d'État indique que les éléments qui ont été pris en 

considération pour évaluer s'il convenait ou non 

d'évacuer des personnes vers la Belgique seront 

encore utilisés dans le futur. Combien de personnes 

veut-il dès lors encore faire évacuer? En prévision 

de la conférence organisée à l'échelon européen, il 

laisse également entendre que notre engagement 

doit être aligné sur les besoins. Toutefois, cela peut 

donner lieu à une interprétation très large. 

 

S'il s'avère que le screening a été négatif pour les 

1 400 personnes évacuées, a-t-il été mené de 

manière suffisamment approfondie? 

 

Selon le secrétaire d'État, les intéressés n'ont pas 

besoin de se rendre dans un deuxième ou un 

troisième pays pour être en sécurité. Si, dès lors, un 

Afghan fuit son pays pour se rendre en Iran, puis en 

Turquie, en Bulgarie, en Roumanie, en Hongrie, en 

Autriche, en Allemagne et seulement ensuite en 

09.07  Dries Van Langenhove (VB): De 

staatssecretaris geeft aan dat de elementen die 

gebruikt werden bij de beoordeling om mensen al 

dan niet naar België te evacueren, ook in de 

toekomst nog gebruikt zullen worden. Hoeveel 

mensen wil hij dan nog wel evacueren? In 

afwachting van de conferentie op Europees niveau 

laat hij ook verstaan dat ons engagement moet 

worden afgestemd op de noden. Dat kan echter 

heel breed geïnterpreteerd worden. 

 

Als de screening negatief was voor alle 

1.400 mensen die geëvacueerd zijn, is die dan wel 

grondig genoeg gebeurd? 

 

Volgens de staatssecretaris moeten mensen niet 

naar een tweede of derde land doorreizen om veilig 

te kunnen zijn. Als iemand dus uit Afghanistan 

vlucht naar Iran, vervolgens naar Turkije, Bulgarije, 

Roemenië, Hongarije, Oostenrijk, Duitsland en dan 

pas naar België, dan gaat dat niet om veiligheid, 
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Belgique, c'est qu'il ne recherche pas la sécurité, 

mais le pays de cocagne qu'est la Belgique pour 

ces personnes. 

 

maar naar een zoektocht naar het land van melk en 

honing dat België voor die mensen is. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les MENA" (55020719C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'augmentation du nombre de MENA à 

Bruxelles" (55020880C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les MENA" 

(55020953C) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De NBMV's" 

(55020719C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De stijging 

van het aantal NBMV's in Brussel" (55020880C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De NBMV's" 

(55020953C) 

 

10.01  Hervé Rigot (PS): Les associations tirent la 

sonnette d'alarme quant à la situation des MENA à 

Bruxelles. De plus en plus de très jeunes enfants 

sont dans la rue. Le réseau d'accueil de Fedasil est 

saturé. Il n'y a plus de place en première phase. 

Des matelas sont déposés au sol dans les Centres 

d'orientation et d'observation (COO) et les 

désignations se font directement vers la seconde 

phase. 

 

Au nom de l'intérêt supérieur de l'enfant, quelles 

sont les alternatives à court et moyen terme? 

Combien de MENA sont-ils recensés par le Service 

des Tutelles? Vu l'indisponibilité des places, quelles 

solutions envisagez-vous? Quelle politique est-elle 

mise en œuvre pour sensibiliser les jeunes qui 

pourraient demander la protection internationale? 

Avec le ministre de la Justice, des solutions sont-

elles envisagées pour l'hébergement du mineur en 

attente d'un tuteur? 

 

10.01  Hervé Rigot (PS): De verenigingen trekken 

aan de alarmbel over de situatie van de NBMV's in 

Brussel. Steeds meer zeer jonge kinderen leven op 

straat. Het opvangnetwerk van Fedasil zit overvol. 

Er is geen plaats meer in de eerste opvangfase. In 

de Observatie- en Oriëntatiecentra (OOC) worden 

er matrassen op de grond gelegd en de jongeren 

worden meteen naar de tweede fase doorverwezen.  

 

 

Wat zijn omwille van het hoger belang van het kind 

de alternatieven op korte en middellange termijn? 

Hoeveel NBMV's worden er door de dienst Voogdij 

geïdentificeerd? Welke oplossingen overweegt u nu 

er geen plaatsen beschikbaar zijn? Welk beleid 

wordt er gevoerd om de jongeren die internationale 

bescherming zouden kunnen aanvragen te 

sensibiliseren? Worden er samen met de minister 

van Justitie oplossingen overwogen om de 

minderjarigen die wachten op de aanstelling van 

een voogd onderdak te bieden?   

 

10.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le 

6 septembre, au micro de Bel RTL, vous avez 

mentionné des discussions avec le Maroc pour le 

rapatriement de MENA vers ce pays.  

 

De quelles discussions s'agit-il? Envisagez-vous 

une action concertée avec les Communautés et la 

Région bruxelloise? La question sera-t-elle abordée 

lors de la prochaine CIM Migration? 

 

10.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Op 

6 september had u het in een interview met Bel RTL 

over gesprekken met Marokko met het oog op de 

repatriëring van NBMV's naar dat land.  

 

Over welke gesprekken gaat het? Overweegt u een 

gezamenlijke actie met de Gemeenschappen en het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest? Zal deze kwestie 

besproken worden tijdens de volgende IMC 

Migratie?  

 

10.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Le groupe vulnérable des MENA 

constituera une priorité de la CIM Migration. 

 

Entre le 1er janvier et le 31 août 2021, Fedasil a 

offert une place d'accueil à 2 081 MENA. Depuis 

l'été 2020, Fedasil a pris des mesures d'urgence 

pour augmenter sa capacité d'accueil, dans les 

10.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

kwetsbare groep van de NBMV's zal een prioriteit 

van de IMC Migratie vormen.  

 

In de periode tussen 1 januari en 31 augustus 2021 

heeft Fedasil aan 2.081 NBMV's een opvangplaats 

aangeboden. Sinds de zomer van 2020 heeft 

Fedasil dringende maatregelen genomen om de 
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COO mais aussi avec des places temporaires dans 

le centre d'Overijse. De nouvelles places ont été 

créées en collaboration avec le Samusocial. Fedasil 

ne cesse d'augmenter ses capacités d'accueil. 

 

 

 

Une collaboration existe depuis 2016 avec les 

Communautés, pour les plus jeunes et les plus 

vulnérables. Des propositions sont discutées pour 

augmenter la capacité d'accueil. Les crédits sont 

prévus.  

 

Fedasil finance depuis 2019 le projet Xtra MENA 

pour informer les MENA en transit, sensibiliser et 

soutenir les acteurs de première ligne et développer 

une proposition d'accueil adaptée. Pour les MENA 

avec un profil de rue, mon cabinet a initié des 

concertations avec Fedasil et les acteurs 

communautaires, régionaux, locaux et de terrain 

pour leur offrir un premier accueil plus adapté.  

 

opvangcapaciteit op te voeren, in de OOC's, maar 

ook met tijdelijke plaatsen in het centrum in 

Overijse. In samenwerking met Samusocial werden 

er nieuwe plaatsen gecreëerd. Fedasil gaat 

onverminderd voort met het verhogen van de 

opvangcapaciteit.  

 

Sinds 2016 wordt er voor de allerjongsten en de 

meest kwetsbaren met de Gemeenschappen 

samengewerkt. Er worden voorstellen besproken 

om de opvangcapaciteit op te voeren. Er werd in de 

nodige kredieten voorzien.  

 

Sinds 2019 financiert Fedasil het project Xtra MENA 

om NBMV's in transit te informeren, de 

eerstelijnsactoren te sensibiliseren en te 

ondersteunen en een aangepast opvangvoorstel te 

ontwikkelen. Voor NBMV's met een straatprofiel 

heeft mijn kabinet overleg opgestart met Fedasil, 

met de vertegenwoordigers van de 

Gemeenschappen, de Gewesten en de lokale 

besturen, en met het veld om deze NBMV's een 

eerste meer geschikte opvang aan te bieden.   

 

(En néerlandais) Pour ce groupe cible, mon cabinet 

a déjà entamé des concertations avec les cabinets 

du ministre-président bruxellois Vervoort et du 

ministre bruxellois Maron. Nous voulons tous 

trouver une solution pour ces enfants. 

 

(Nederlands) Voor deze doelgroep is mijn kabinet al 

in overleg getreden met de kabinetten van Brussels 

minister-president Vervoort en Brussels minister 

Maron. Iedereen wil een oplossing voor deze 

kinderen. 

 

(En français) Fedasil collabore avec les services de 

tutelle pour identifier rapidement les MENA dont les 

autorités doutent de la minorité. Cela permet une 

orientation efficace vers la deuxième phase. 

 

 

Un groupe de travail a été lancé pour revoir le 

memorandum of understanding avec le Maroc, qui 

inclura les mineurs. Pour certains MENA, le retour 

peut être la solution durable. La réunification avec la 

famille est souvent dans l'intérêt supérieur de 

l'enfant, qui est notre première préoccupation. 

 

(Frans) Fedasil werkt met de voogdijdiensten 

samen om de NBMV's bij wie men aan de 

minderjarigheid twijfelt snel te identificeren. Op die 

manier wordt een doeltreffende oriëntatie naar de 

tweede fase mogelijk.  

 

Er werd een werkgroep opgericht om het 

memorandum of understanding met Marokko te 

herzien, waarbij er ook aan de minderjarigen 

aandacht geschonken zal worden. Voor sommige 

NBMV's is de terugkeer misschien een duurzame 

oplossing. De hereniging met het gezin is vaak in 

het hogere belang van het kind, wat onze 

hoofdbekommernis is.  

 

(En néerlandais) Un retour forcé de ces mineurs 

non accompagnés n'est en aucun cas envisagé. 

Nous travaillons à une solution durable, dans un 

climat de confiance.  

 

(Nederlands) Er is geenszins sprake van een 

gedwongen terugkeer van die niet-begeleide 

minderjarigen. We werken in vertrouwen aan een 

duurzame oplossing. 

 

(En français) Certaines organisations me déçoivent. 

Garantir l'accueil des MENA est une compétence 

partagée entre Communautés et État fédéral, mais 

aussi au sein de celui-ci. Au lieu de pointer du doigt, 

je préfère collaborer, car aucun enfant ne doit 

dormir dans la rue. C'est la raison de cette CIM. 

 

(Frans) Sommige organisaties stellen me teleur. 

Voor het verzekeren van de opvang van NBMV's is 

er een bevoegdheidsverdeling tussen de 

Gemeenschappen en de federale Staat, maar ook 

op het federale niveau zelf. In plaats van met de 

beschuldigende vinger te wijzen geef ik er de 

voorkeur aan samen te werken, want geen enkel 

kind zou op straat moeten slapen. Dat is de 
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bestaansreden van deze IMC.   

 

10.04  Hervé Rigot (PS): On pourrait créer un 

groupe de travail composé des ministres 

compétents, du Délégué général aux droits de 

l'enfant et des services des Tutelles. Les expertises 

de terrain pourraient trouver des réponses aux 

questions soulevées. 

 

10.04  Hervé Rigot (PS): We zouden een 

werkgroep kunnen oprichten waarvan de bevoegde 

ministers, de Délégué général aux droits de l'enfant 

(kinderrechtencommissaris) en de diensten Voogdij 

deel uitmaken. De expertise van deskundigen uit 

het veld zou ertoe kunnen bijdragen dat er 

oplossingen gevonden worden voor de vermelde 

problemen.   

 

10.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La colère 

des organisations de terrain est peut-être mal 

orientée, mais il faut la comprendre. Votre 

recherche de collaboration est une bonne chose. 

L'intérêt supérieur de l'enfant doit nous guider. 

L'accord de gouvernement consacre une place 

importante aux enfants. 

 

10.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De woede 

van de organisaties is misschien niet aan het juiste 

adres gericht, maar we moeten er begrip voor 

opbrengen. Dat u op zoek gaat naar samenwerking 

is een goede zaak. We moeten ons laten leiden 

door het hogere belang van het kind. In het 

regeerakkoord wordt er veel aandacht geschonken 

aan de kinderen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

formations concernant la qualification des 

réfugiés" (55020720C) 

 

11 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

opleidingen met betrekking tot de kwalificatie van 

vluchtelingen" (55020720C) 

 

11.01  Hervé Rigot (PS): La reconnaissance des 

qualifications des Afghans se pose partout en 

Europe. Le passeport européen des qualifications 

des réfugiés (EQPR) a développé un module de 

formation spécifique sur les qualifications afghanes. 

Il vise à faciliter un traitement efficace et équitable 

de celles-ci par les professionnels de la 

reconnaissance. 

 

 

Vos services y recourent-ils? En Belgique, des 

évaluations ont-elles lieu selon le processus de 

l'EQPR pour les réfugiés sans leurs documents?  

 

11.01  Hervé Rigot (PS): De erkenning van de 

kwalificaties van de Afghanen is overal in Europa 

een issue. In het raam van het European 

Qualifications Passport for Refugees (EQPR) werd 

er een specifieke opleidingsmodule over de 

Afghaanse kwalificaties ontwikkeld. De bedoeling is 

een efficiënte en billijke behandeling van die 

kwalificaties door al wie beroepshalve met de 

erkenning belast is te vergemakkelijken.  

 

Maken uw diensten daar gebruik van? Gebeuren er 

in België evaluaties volgens de procedure van het 

EQPR voor de vluchtelingen die geen documenten 

kunnen overleggen?  

 

11.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): L'accès au marché du travail relève des 

Régions. J'analyserai s'il y a des possibilités 

d'utiliser déjà ce passeport lors de la procédure 

d'asile. L'activation et l'acquisition des compétences 

des demandeurs d'asile sont des thèmes 

essentiels. 

 

11.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

toegang tot de arbeidsmarkt is een bevoegdheid 

van de Gewesten. Ik zal bekijken of het EQPR al 

tijdens de asielprocedure gebruikt kan worden. 

Activering en competentieverwerving bij 

asielzoekers zijn essentiële thema's. 

 

11.03  Hervé Rigot (PS): Je transmettrai la 

question à mes collègues députés régionaux. 

 

11.03  Hervé Rigot (PS): Ik zal de vraag aan de 

gewestelijke parlementsleden stellen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Tim Vandenput à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les critiques 

12 Samengevoegde vragen van 

- Tim Vandenput aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De kritiek van 
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de la Cour des comptes européenne concernant 

la politique de retour de l'UE" (55020784C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les sanctions 

au niveau de l'octroi de visas pour les pays tiers 

récalcitrants" (55020873C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le recours à des 

sanctions en matière d'octroi de visas contre des 

pays tiers" (55020909C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le pacte européen sur 

la migration et l'asile" (55020910C) 

- Tim Vandenput à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La politique 

de retour active" (55020536C) 

 

de Europese Rekenkamer op het terugkeerbeleid 

van de EU" (55020784C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over 

"Visumsancties tegen onwillige derde landen" 

(55020873C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

visumsancties tegen derde landen" (55020909C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het Europese 

migratiepact" (55020910C) 

- Tim Vandenput aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

aanklampende terugkeerbeleid" (55020536C) 

 

12.01  Dries Van Langenhove (VB): Le secrétaire 

d'État s'est déclaré à plusieurs reprises favorable 

aux sanctions en matière de visas prévues par l'UE 

pour les pays qui refusent la réadmission de leurs 

ressortissants. Nous n'avons guère vu à ce jour de 

manifestations concrètes de cette attitude. 

 

Quel est l'état d'avancement de ce dossier? Des 

faveurs en matière de visas sont-elles possibles 

pour les pays qui coopèrent constructivement aux 

retours? 

 

12.01  Dries Van Langenhove (VB): De 

staatssecretaris verklaarde zich meermaals 

voorstander van de door de EU geplande 

visumsancties voor landen die weigeren om hun 

onderdanen terug te nemen. We hebben van die 

houding nog niet veel concreets gezien. 

 

Wat is de stand van zaken? Zijn er voor bepaalde 

landen die wél goed meewerken, visumgunsten 

mogelijk? 

 

12.02  Theo Francken (N-VA): S'agissant des 

sanctions en matière de visas, de nombreuses 

promesses ont été faites mais on ne voit pas 

encore grand chose sur le terrain. Pourquoi ces 

sanctions se font-elles attendre? Le secrétaire 

d'État s'est-il déjà concerté au sujet des accords de 

réadmission bilatéraux? Combien de personnes ont 

déjà été libérées des centres fermes parce que leur 

pays d'origine refuse de les réadmettre? Combien 

d'entre elles ont-elles un casier judiciaire? 

 

La politique européenne de migration et de retour 

est carrément dramatique. La Cour des comptes 

européenne a publié la semaine dernière un rapport 

qui confirme clairement ce constat. Le modèle 

politique actuellement mis en oeuvre a mené à une 

faillite complète. Dans un courrier que j'ai adressé 

au président de notre commission, je demande que 

nous entendions des collaborateurs de la Cour des 

comptes européenne. 

 

12.02  Theo Francken (N-VA): Omtrent de 

visumsancties zijn er al veel beloftes gedaan, maar 

we zien daar op het terrein nog niets van. Waar 

blijven die sancties? Heeft de staatssecretaris al 

overleg gepleegd in verband met de bilaterale 

terugnameakkoorden? Hoeveel personen moesten 

al worden vrijgelaten uit gesloten centra omdat het 

land van herkomst hen weigert terug te nemen? 

Hoeveel onder hen hebben een strafblad?  

 

 

Het Europees migratie- en terugkeerbeleid is 

ronduit dramatisch. De Europese Rekenkamer 

publiceerde vorige week een rapport waarin dat 

duidelijk wordt bevestigd. Het huidige beleidsmodel 

is compleet failliet. Ik heb in een brief aan onze 

commissievoorzitter gevraagd of wij de 

medewerkers van de Europese Rekenkamer in 

deze commissie kunnen horen. 

 

Depuis la présentation du pacte migratoire 

européen, très peu d'avancées ont été réalisées. La 

présidente de la Commission européenne, Ursula 

von der Leye, a à peine effleuré cette question lors 

de son discours de l'État de l'Union. Quel est l'état 

d'avancement du pacte migratoire européen? Quel 

est le calendrier? De l'avis du secrétaire d'État, 

quelles réformes permettront de combattre les flux 

Sinds de voorstelling van het Europees migratiepact 

is er maar bitter weinig vooruitgang gemaakt. 

Europees Commissievoorzitter von der Leyen sprak 

er amper over in haar State of the Union. Wat is de 

stand van zaken van het migratiepact? Wat is de 

timing? Welke hervormingen zullen volgens de 

staatssecretaris de illegale migratiestromen 

tegengaan?  
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migratoires illégaux? 

 

 

12.03  Tim Vandenput (Open Vld): Je soutiens la 

proposition de M. Francken d'inviter des 

représentants de la Cour des comptes européenne 

devant notre commission. Comment le secrétaire 

d'État évalue-t-il le rapport de la Cour des comptes 

européenne? 

 

L'un des chantiers prioritaires du secrétaire d'État 

concerne la mise en place d'une politique de retour 

proactive. Il serait procédé au recrutement de 

101 personnes supplémentaires et la procédure 

SEFOR serait revue. Quel est l'état d'avancement 

de ce dossier? Combien de postes vacants ont-ils 

déjà été pourvus? Où les bureaux régionaux pour le 

retour seront-ils implantés? Comment coopérera-t-

on avec les communes? La circulaire du 10 juin 

2011 sera-t-elle adaptée?  
 

12.03  Tim Vandenput (Open Vld): Ik steun het 

voorstel van de heer Francken om de mensen van 

de Europese Rekenkamer naar onze commissie uit 

te nodigen. Hoe beoordeelt de staatssecretaris het 

rapport van de Europese Rekenkamer? 

 

 

Een van de prioritaire werven van de 

staatssecretaris is het inzetten op een aanklampend 

terugkeerbeleid. Er zouden 101 extra 

personeelsleden worden aangeworven en de 

SEFOR-procedure wordt vernieuwd. Hoe ver staat 

het daarmee? Hoeveel van die vacatures zijn er 

ondertussen ingevuld? Waar komen de regionale 

terugkeerkantoren? Hoe zal er worden 

samengewerkt met de gemeenten? Zal de 

rondzendbrief van 10 juni 2011 worden aangepast?  

 

12.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous avons besoin d'une politique 

européenne univoque avec des accords précis 

quant au screening et aux contrôles aux frontières 

extérieures. Le pacte européen en matière d'asile et 

de migration se fait attendre et, dans l'intervalle, 

nous ne parvenons pas à mettre en place une 

migration contrôlée. 

 

Quant aux aspects partiels de ce pacte, une 

procédure juridique est en cours et, notamment 

sous la présidence portugaise, de petites avancées 

ont été réalisées. La création d'une agence 

européenne pour l'asile constitue à cet égard un 

pas important. Le dossier suivant sera Eurodac qui 

tend à un échange plus efficace des données 

biométriques et d'autres données relatives aux 

personnes. 

 

Le renforcement des frontières extérieures fait 

surtout l'objet actuellement de mesures prises au 

niveau national plutôt qu'au niveau européen. Je 

souhaite qu'il en soit autrement, tout comme pour le 

dossier des retours, dans lequel nous devons parler 

d'une voix forte avec les pays d'origine. Le retour 

forcé est la clé de voûte de la politique migratoire 

même si, selon un rapport de la Cour des comptes 

européenne, nous n'utilisons pas suffisamment 

l'instrument du retour volontaire. Nous devons 

œuvrer à de meilleurs accords de retour dans le 

cadre de négociations européennes.  

 

12.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): We hebben nood aan een eenduidig 

Europees beleid met precieze afspraken over 

screening en controle aan de buitengrenzen. Het 

Europees asiel- en migratiepact laat op zich 

wachten en ondertussen komen we niet tot een 

gecontroleerde migratie.  

 

 

Over de deelaspecten van dit pact worden 

juridische procedures gevolgd en onder het 

Portugese voorzitterschap werd een aantal kleinere 

successen geboekt. De grootste stap is de 

oprichting van een Europees asielagentschap. Het 

volgende dossier is Eurodac, om biometrische en 

andere gegevens over personen beter uit te kunnen 

wisselen.  

 

 

Aan de versterking van de buitengrenzen wordt 

momenteel vooral op nationaal niveau gewerkt, 

eerder dan op Europees. Ik wil dat anders zien, net 

als in het dossier van de terugkeer, waarin we met 

een sterke Europese stem met de herkomstlanden 

moeten spreken. Gedwongen terugkeer is het 

sluitstuk van het migratiebeleid, al benutten we 

volgens een rapport van de Rekenkamer niet 

voldoende het instrument van de vrijwillige 

terugkeer. We moeten voor betere 

terugkeerakkoorden zorgen en die moeten door 

Europa worden onderhandeld.  

 

J'ai lu attentivement les recommandations du 

rapport concernant une approche pragmatique. Un 

accord de retour n'implique pas encore une bonne 

relation avec un pays quant à la politique de retour. 

Mes services négocient actuellement tant de 

manière bilatérale qu'au sein du Benelux avec une 

Ik heb de aanbevelingen uit het rapport over een 

pragmatisch benadering goed gelezen. Een 

terugkeerakkoord impliceert nog geen goede 

terugkeerrelatie met een land. Akkoorden moeten 

tot resultaten leiden. Mijn diensten onderhandelen 

momenteel zowel bilateraal als binnen de Benelux 
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série de pays d'origine. 

 

Le Conseil a chargé la Commission européenne de 

négocier avec une série de pays prioritaires au sujet 

de sanctions en matière de visas. La Commission 

veut proposer au Conseil d'ici la fin de l'été une 

série de sanctions en matière de visas et a 

interrogé les États membres à ce sujet. Je suppose 

que la présidence slovène tranchera si nécessaire. 

Je comprends les frustrations concernant les 

lenteurs du processus décisionnel européen mais 

dans ce dossier-ci, la Commission a tenu ses 

engagements. 

 

Il est certainement possible de donner des 

avantages aux pays tiers qui collaborent en matière 

de retour mais aucun projet en ce sens n'est encore 

à l'étude au niveau européen. 

 

La politique de retour volontariste correspond 

désormais à l'acronyme ICAM (individual case 

management support). Dans le cadre de ce 

système, chaque personne bénéficiera d'un suivi 

individuel.  

 

met een aantal herkomstlanden.  

 

De Raad heeft de Europese Commissie het 

mandaat gegeven om met een aantal prioritaire 

landen over visumsancties te praten. De Commissie 

wil tegen het einde van de zomer visumsancties 

voorstellen aan de Raad en heeft daartoe de 

lidstaten bevraagd. Ik neem aan dat het Sloveense 

voorzitterschap daarover de nodige knopen zal 

doorhakken. Ik begrijp en deel de frustratie over de 

trage Europese besluitvorming, maar in dit dossier 

heeft de Commissie gedaan wat ze had beloofd.  

 

 

Het is zeker mogelijk om derde landen die 

meewerken aan terugkeer, voordelen te geven, 

maar er zit ter zake nog niets in de Europese 

pijplijn.  

 

Het aanklampende terugkeerbeleid heet voortaan 

individual case management support (ICAM). Elke 

persoon wordt binnen dat systeem individueel 

opgevolgd. 

 

Une nouvelle section a été créée le 1er juin 2021 au 

sein de l'Office des étrangers pour cette nouvelle 

approche, la section "alternatives à la détention". 

Elle s'est vu adjoindre trois accompagnateurs ICAM 

et sur les 1 315 candidats externes, 64 ont été 

recrutés. Nous espérons que les premiers d'entre 

eux pourront entamer leur mission au 1er novembre. 

 

 

Il est important que les accompagnateurs ICAM 

soient physiquement présents dans les grandes 

villes. Des points de contact régionaux seront mis 

en place dans toutes les provinces afin de favoriser 

un accompagnement de proximité. L'aménagement 

d'un espace d'entretien dans les sites existants 

dotés d'une fonction de guichet a débuté. L'Office 

des étrangers est à la recherche d'autres sites et 

travaille de manière constructive avec l'ensemble 

des partenaires, en particulier avec les communes. 

Une approche efficace des personnes en situation 

illégale qui se sont vu signifier un ordre de quitter le 

territoire requiert une autre politique que celle qui a 

été menée jusqu'à présent.  

 

Op 1 juni 2021 werd binnen de Dienst 

Vreemdelingenzaken een afdeling opgericht die 

instaat voor deze nieuwe aanpak, de afdeling 

'alternatieven voor detentie'. De nieuwe afdeling 

kreeg drie interne ICAM-begeleiders en uit 

1.315 externe kandidaten werden er 64 extern 

geselecteerd. We hopen de eersten op 1 november 

in dienst te kunnen nemen. 

 

Het is belangrijk dat de ICAM-begeleiders fysiek 

aanwezig zijn in de grote steden. Er komen 

regionale contactpunten in alle provincies om de 

begeleiding dicht bij de mensen te kunnen brengen. 

We beginnen met de inrichting van een 

gespreksruimte in bestaande settings met een 

loketfunctie. De DVZ zoekt bijkomende locaties en 

werkt constructief samen met alle partners, in het 

bijzonder met de gemeenten. Een doeltreffende 

aanpak van mensen in onwettig verblijf die een 

bevel hebben gekregen om het grondgebied te 

verlaten, vergt een andere aanpak dan wat we tot 

nog toe hebben gedaan.  

 

La circulaire SEFOR du 10 juin 2011 sera 

remplacée prochainement par la circulaire ICAM qui 

définira l'accompagnement individuel par 

l'accompagnateur ICAM ainsi que les compétences 

de chacun des acteurs. L'essentiel est que 

l'accompagnement vers une perspective d'avenir 

durable est beaucoup plus poussé, avec un retour 

volontaire si possible et un retour forcé si 

nécessaire. 

De SEFOR-rondzendbrief van 10 juni 2011 zal op 

korte termijn worden vervangen door de ICAM 

support-rondzendbrief. Daarin zal de individuele 

begeleiding door de ICAM-begeleider worden 

toegelicht, net als de bevoegdheden van elke actor. 

De kern van de zaak is dat de begeleiding naar een 

duurzaam toekomstperspectief veel verder gaat, 

met vrijwillige terugkeer als het kan en gedwongen 

terugkeer als het moet.   
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Nous misons fortement sur le retour des personnes 

en séjour illégal qui sont actuellement détenues en 

prison. Six collaborateurs internes et quatre 

collaborateurs externes seront affectés à ces 

missions. Certains ont déjà commencé à travailler, 

d'autres commenceront prochainement et d'autres 

doivent encore être recrutés. 

 

L'équipe outreach de Fedasil a bénéficié dans 

l'intervalle d'un renfort de six personnes. 

 

Je fournirai des chiffres détaillés en réponse aux 

questions écrites qui m'ont été adressées.  

 

 

We zetten hard in op terugkeer van personen in 

onwettig verblijf die in de gevangenis zitten. Daar 

worden zes interne en vier externe medewerkers 

voor ingezet. Sommigen zijn al gestart, anderen 

starten binnenkort en nog anderen moeten nog 

worden aangeworven.   

 

 

Het outreachteam van Fedasil werd ondertussen 

met zes extra personen versterkt.  

 

Gedetailleerd cijfermateriaal zal ik verstrekken in 

antwoord op schriftelijke vragen.  

 

12.05  Dries Van Langenhove (VB): Le secrétaire 

d'État plaide en faveur d'une coopération plus 

efficace au niveau européen mais c'est précisément 

là que le bât blesse. Des responsables politiques 

comme Ursula von der Leyen ou Ylva Johansson 

veulent offrir une protection à tous ceux qui en ont 

besoin. J'espère que le secrétaire d'État collaborera 

avec des pays tels que l'Autriche, la Pologne ou la 

Hongrie qui sont partisans d'une politique migratoire 

stricte. 

 

Le secrétaire d'État plaide en faveur d'accords de 

réadmission au niveau européen parce qu'il serait 

trop difficile pour un petit pays d'obtenir gain de 

cause dans le cadre de négociations. Les accords 

commerciaux, l'aide au développement et les 

sanctions et faveurs en matière de visas lui donnent 

pourtant suffisamment d'atouts. C'est le mauvais 

accord de gouvernement qui constitue en partie un 

handicap. 

 

Les pays prioritaires sont connus depuis 

suffisamment longtemps et le quotidien allemand 

Die Welt en a encore publié récemment la liste. 

 

12.05  Dries Van Langenhove (VB): De 

staatssecretaris pleit voor een betere 

samenwerking op Europees niveau, maar daar 

loopt het net mank. Mensen als Ursula von der 

Leyen en Ylva Johansson willen iedereen 

bescherming bieden die daar nood aan heeft. Ik 

hoop dat hij zal samenwerken met landen als 

Oostenrijk, Polen en Hongarije, die een strengere 

migratielijn voorstaan.  

 

 

De staatssecretaris pleit voor terugnameakkoorden 

op Europees niveau, omdat het voor een klein land 

te moeilijk zou zijn om erover te onderhandelen. 

Nochtans heeft hij met handelsakkoorden, 

ontwikkelingshulp en visumsancties en -gunsten 

voldoende troeven in handen. Hij is echter deels 

gehandicapt door het slechte regeerakkoord.  

 

 

 

De prioritaire landen zijn al geruime tijd bekend en 

stonden nog opgesomd in de Duitse krant Die Welt. 

 

12.06  Theo Francken (N-VA): Le pacte de 

migration européen est condamné à être un enfant 

mort-né tant qu'un accord n'interviendra pas entre 

les trois blocs européens: la partie occidentale de 

l'Europe, qui est favorable à une responsabilité 

permanente et réclame des solutions 

fondamentales pour les réadmissions dans le cadre 

de Dublin, les pays de Visegrad et les pays 

orientaux, qui veulent fermer les frontières à toute 

migration et les "pays d'accueil" – l'Italie, la Grèce et 

l'Espagne – qui veulent renvoyer le plus rapidement 

possible les migrants vers d'autres pays et rendent 

de ce fait l'accueil aussi peu attrayant que possible.  

 

12.06  Theo Francken (N-VA): Het Europees 

migratiepact is een doodgeboren kind zolang er 

geen akkoord bereikt kan worden tussen de drie 

blokken in Europa: het westelijk deel van Europa, 

dat staat voor permanente verantwoordelijkheid en 

dat fundamentele oplossingen voor de 

Dublinovernames vraagt; de Visegradlanden en de 

oostelijke landen, die de grenzen willen sluiten voor 

migratie; de 'ontvangende' landen, Italië, 

Griekenland en Spanje, die de migranten zo snel 

mogelijk willen doorsturen en daarom de opvang zo 

onaantrekkelijk mogelijk maken. 

 

Des sanctions en matière de visas peuvent être 

prises à l'échelon européen mais cela ne dispense 

pas la Belgique de faire de même. 

 

Europese visumsancties kunnen, maar dat ontslaat 

het Belgische niveau er niet van om hetzelfde te 

doen.  
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Je ne connais pas l'abréviation ICAM, qui concerne 

apparemment la politique de retour proactive. Le 

contexte est négatif, le nombre de places 

insuffisant, la coopération avec les pays d'origine 

problématique et les réadmissions dans le cadre de 

Dublin devenues impossibles avec certains pays. 

Nous devons donc attendre pour voir si les 

alternatives à l'enfermement fonctionneront dans la 

pratique. 

 

Ik ken de afkorting ICAM niet, het gaat blijkbaar 

over het aanklampend terugkeerbeleid. De context 

is negatief, met te weinig plaatsen, een 

problematische samenwerking met de landen van 

herkomst en overnames in het kader van Dublin die 

met bepaalde landen niet meer mogelijk zijn. Het 

valt dus af te wachten of de alternatieven voor 

detentie in de praktijk zullen werken.  

 

12.07  Tim Vandenput (Open Vld): En ce qui 

concerne la Cour des comptes européenne, je 

partage ses préoccupations concernant la 

conclusion difficile d'un accord. Nous sommes 

partisans d'une politique migratoire européenne 

avec des frontières extérieures solides et des 

contrôles approfondis. 

 

Je demande que des équipes ICAM soient mises 

en place dans les zones urbaines mais aussi dans 

les petites communes. Les candidats déboutés ne 

se déplaceront en effet pas volontiers vers une ville 

plus importante.  

 

12.07  Tim Vandenput (Open Vld): Wat de 

Europese Rekenkamer betreft, deel ik de 

bezorgdheid over de moeizame totstandkoming van 

een akkoord. Wij zijn voorstander van een 

Europees migratiebeleid met sterkere 

buitengrenzen en grondige controles aan de 

buitengrenzen.  

 

Ik vraag dat de ICAM-ploegen niet enkel in stedelijk 

gebieden, maar ook in de kleine gemeenten zouden 

worden ingezet. Die uitgeprocedeerde personen 

zullen zich immers niet zo makkelijk verplaatsen 

naar een grotere stad.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'augmentation des demandes d'asile multiples" 

(55020844C) 

 

13 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De toename van meervoudige asielaanvragen" 

(55020844C) 

 

13.01  Dries Van Langenhove (VB): Il ressort des 

chiffres du Commissariat général aux réfugiés et 

aux apatrides (CGRA) qu'en août dernier pas moins 

de 2 862 demandes de protection internationale ont 

été accueillies favorablement, soit 470 de plus 

qu'en juillet. Et 772 personnes ont déposé une 

seconde ou énième demande d'asile, pour 471 

en juillet. Plus de la moitié des demandeurs ont 

l'Afghanistan pour pays d'origine. Le CGRA 

souhaite à présent procéder d'abord dans un 

premier temps à l'évaluation de la situation avant de 

prendre de nouvelles décisions. 

 

Quand cette évaluation sera-t-elle finalisée et 

quelles informations le secrétaire d'État peut-il déjà 

nous donner à ce sujet? Comment réprimera-t-il les 

abus en cas de deuxième demande, prétendument 

motivée par la prise de pouvoir en Afghanistan par 

les talibans? 

 

13.01  Dries Van Langenhove (VB): Uit de cijfers 

van het Commissariaat-generaal voor de 

Vluchtelingen en de Staatlozen (CVGS) blijkt dat 

in augustus maar liefst 2.862 verzoeken om 

internationale bescherming werden ingewilligd, 470 

meer dan in juli. En 772 personen dienden een 

tweede of volgende asielaanvraag in, tegenover 471 

in juli. Meer dan de helft van die mensen hadden 

Afghanistan als herkomstland. Het CGVS wil nu 

eerst de gewijzigde situatie evalueren alvorens 

nieuwe beslissingen te nemen. 

 

 

Wanneer is die evaluatie afgerond en wat kan de 

staatssecretaris daarover al kwijt? Hoe zal hij 

misbruiken beteugelen bij een tweede aanvraag, 

zogezegd ingegeven door de machtsovername door 

de taliban in Afghanistan? 

 

13.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le CGRA évalue en toute 

indépendance de la recevabilité des demandes 

d'asile et je ne suis pas encore en mesure de vous 

dire si le gel des décisions sera levé fin septembre. 

Le gel et le redémarrage éventuel des procédures 

de décision ne concernent pas la reconnaissance 

13.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het CGVS oordeelt in alle 

onafhankelijkheid over asielaanvragen en kan nu 

nog niet meedelen of de beslissingsstop 

eind september al dan niet wordt opgeheven. Die 

wordt niet opgeheven voor beslissingen over de 

erkenning als vluchteling, maar wel voor 
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du statut de réfugié mais les décisions de protection 

subsidiaire. La décision en la matière interviendra 

après l'évaluation des conditions de sécurité en 

Afghanistan.  

 

beslissingen van subsidiaire bescherming. De 

beslissing daarover volgt na onderzoek van de 

veiligheidssituatie in Afghanistan.  

 

Il est important que les Afghans déposent une 

nouvelle demande depuis la prise de pouvoir par les 

talibans. Il est frustrant que des personnes soient 

restées ici pendant des années alors qu'elles 

avaient reçu un avis négatif. Le fait qu'elles 

déposent à présent une nouvelle demande d'asile 

ne peut leur être reproché mais ne signifie pas pour 

autant que les changements intervenus constituent 

un nouveau motif pertinent justifiant une analyse 

approfondie de la nouvelle demande. Il appartient 

au CGRA et, en seconde instance, au Conseil du 

Contentieux des Étrangers (CCE) d'évaluer les 

dossiers.  

 

L'augmentation manifeste du nombre de dossiers 

ne constitue peut-être qu'un phénomène 

temporaire. Il est prématuré de parler d'abus mais 

c'est aux instances d'asile qu'il appartient d'en 

juger. Parallèlement, c'est également à ces 

instances qu'il appartient de dégager d'autres 

tendances éventuelles en matière de recours abusif 

aux procédures. Il s'agira alors d'examiner de quelle 

manière nous pouvons réagir le plus adéquatement 

à ces évolutions: en accélérant l'examen des 

dossiers pour certains groupes cibles, en misant 

davantage sur le retour pour d'autres groupes ou en 

nous attaquant aux réseaux de trafic d'êtres 

humains. 

 

Het is begrijpelijk dat Afghanen sinds de 

machtovername door de taliban een nieuw verzoek 

indienen. Dat personen na een negatief antwoord 

hier toch jaren zijn gebleven, is frustrerend. Het feit 

dat mensen nu een nieuwe asielaanvraag indienen, 

kan men hen niet kwalijk nemen, maar dat wil niet 

zeggen dat deze wijziging een nieuw en relevant 

motief is voor een grondig onderzoek van een 

nieuw verzoek. Het is aan het CGVS en in beroep 

aan de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen 

(RVV) om dit te beoordelen.  

 

 

 

De duidelijke stijging van het aantal verzoeken is in 

eerste instantie mogelijk een tijdelijk verschijnsel. 

Het is voorbarig om te spreken van misbruik, maar 

het is wel aan de asielinstanties om dat na te gaan. 

Daarnaast moeten ze andere eventuele trends 

onderzoeken, zoals ontwijking of misbruik. Men 

moet dan bekijken hoe men daarop het best kan 

reageren: door een versnelde behandeling van 

bepaalde doelgroepen, door een versterkte inzet op 

de terugkeer van bepaalde groepen en door het 

aanpakken van smokkelnetwerken.  

 

13.03  Dries Van Langenhove (VB): J'espère en 

tout cas que le CGRA ne prolongera pas inutilement 

le temps de la réflexion. Je n'ai pas le sentiment 

que la situation en Afghanistan évoluera de manière 

importante dans les mois à venir et le phénomène 

qui nous occupe pourrait donc encore perdurer. 

J'espère également que le secrétaire d'État a raison 

lorsqu'il dit qu'il est prématuré de parler d'abus et 

que nous sommes probablement en présence d'un 

phénomène temporaire. 

 

Et j'espère encore qu'un signal clair condamnant les 

abus sera donné et que le secrétaire d'État prendra 

à cœur la suggestion qu'il vient lui-même de 

formuler.  

 

13.03  Dries Van Langenhove (VB): Ik hoop dat 

het CGVS niet te lang blijft overleggen. Het lijkt me 

niet dat de situatie in Afghanistan in de komende 

maanden drastisch zal veranderen, dus zal dit 

fenomeen nog wel een tijdlang aanhouden. Hopelijk 

heeft de staatssecretaris gelijk als hij zegt dat het 

voorbarig is om te spreken over misbruik en dat dit 

waarschijnlijk een tijdelijk verschijnsel is.  

 

 

 

Ik hoop dat er effectief een duidelijk signaal wordt 

gegeven tegen misbruik en dat de staatssecretaris 

zijn eigen suggesties ter harte zal nemen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 02. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.02 uur. 

 

 


